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Introductory Note
Transliteration
Capturing Dari speech in English transliteration is useful for beginning students. It helps
the learner associate sounds with the written symbols. Lessons 1-20 emphasized such
practice in listening and transliteration. Starting with Lesson 21, students are no longer
required to transliterate in English. Rather, they are expected to write more in Dari.
Homework
As before, students preview each lesson by reading the grammar and cultural notes in
English, by familiarizing themselves with the lesson vocabulary (no transliteration
required), and by completing a couple of application tasks (focusing on new grammar and
vocabulary). The homework is checked in class, first thing in the morning.
The weekly review task continues, with longer dialogs and more complex structures. As
before, this task is best started early and done nightly, in increments over 4 days. As
students become more proficient, they are expected to transcribe accurately what has
been recorded, and rewrite the information in formal Dari. Students will demonstrate
their developing skills by writing longer, more interesting sentences according to the Dari
grammar rules they are learning. Top grades can only be earned with work that shows
comprehension of conversational forms, attention to correct spelling, and ability to render
spoken into formal language.

Narratives and Exchanges
Narratives continue to be the vehicle for Dari grammar structures. Students will discover
the important structures and list them in the grid, along with their English meanings.
When working through the exchanges, conversational forms must be identified and
highlighted (rather than copied, as in previous lessons.) Much time will be devoted to
practicing the exchanges along with the native speakers’ voices. Emphasize good
pronunciation and fluency! A set of Dari comprehension questions now accompany the
exchanges in Lessons 21-40.
Drills
A number of listening-based drills and activities are scheduled for the 4th hour of the
lesson cycle (exchange variations.) Teachers are given a choice of drills, each
emphasizing a different performance task. These drills, and the recorded dialog variation
for gisting (summary of main idea), focus on conversational language.
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Note: The drills are designed for listening practice, not for reading. Students must listen
carefully, perhaps repeatedly, to the teacher’s prompts. These drills are neither projected
in class, nor should they be copied for students. They are provided to the teachers only.
Some of the drills require a personal response, others require taking notes. Some
activities drill a grammar pattern, others drill conjugation. This is the time and the place
to emphasize shortened sentences (dropped pronouns) and conversational forms.
Role-plays
The situations, outlined in English, can and should be acted out in a simple way. There is
no need to introduce additional vocabulary. Students have what it takes to accomplish
each task. There is a simple way of doing it, using the words and structures already
learned. DO NOT TRANSLATE the English vocabulary.
Example:
Your soldier friend complains about tedious duties that he/she is required to perform.
Find out details.
Æ

A: “I have to clean the barracks every day.”
B: “In the morning or in the evening?”
A: “In the evening. In the morning, I have to do training.”
B: “On the weekend, too?”
A: “No, not on Friday.”

Authentic texts
At the time of printing, suitable lower-level texts were still hard to find. As a result, the
authentic clippings contained in Semester 1 volumes may continue to
• contain occasional spelling errors or non-standard constructions
• contain some English or Persian (rather than Dari) words
• contain sophisticated terminology and complex structures
• be too difficult to understand for beginning students.
Given these imperfections, the tasks must be adjusted accordingly. Students should not be
asked to read out loud any significant portions of these texts, nor should they have to
translate more than an occasional word, phrase or sentence, and only if they have learned
the vocabulary or structure. At times, entire sentences will be skipped and no attention
paid to them. You may choose to revisit these challenging texts in Semester 2, for review
and further analysis.
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Glossary 1 – 24

DLIFLC/ELTF/Dari

GLOSSARY
ﮐﻤﯽ
ء
[درﺑﺎرﻩ ] = درﻡﻮرد[ ] = راﺟﻊ ﺑﻪ
درد
ﺁدرس
اﻋﻼن
[ﺑﻌﺪ از] = ﺑﻌﺪ[ ] = ﭘﺲ از
(ﺑﻌﺪ ازﻇﻬﺮ )ﺑﻌﺪ ازﭼﺎﺷﺖ( )ﺑﻌﺪ ازﭘﻴﺸﻴﻦ
ایﺮﮐﻨﺪیﺸﻦ
ﻡﻴﺪان هﻮایﯽ
[هﻤﻪ ] = ﺗﻤﺎم[ ] = ﺗﻤﺎﻡًﺎ
(هﻤﻴﺸﻪ )ﻡﺪام( )دایﻢ
اﻡﺒﻮﻻﻥﺲ
اﻡﺮیﮑﺎیﯽ
ﺳﻔﺎرت اﻡﺮیﮑﺎ
و
(یﮑﯽ دیﮕﺮ)یﮑﯽ دِﮔﻪ
اﻥﺘﻴﮏ ﻓﺮوش
اﻥﺘﻴﮏ ﻓﺮوﺷﯽ
ﺳﻴﺐ
ء
[وﻋﺪﻩ ﻡﻼﻗﺎت ] = ﻗﺮارﻡﻼﻗﺎت
ﺗﻘﺮیﺒًﺎ
ﺑﺎزو
رﺳﻢ
(در )دﻩ
ﺁﺳﺘﺮاﻟﻴﺎیﯽ
(ﻃﻔﻞ )اُﺷﺘُﮏ
ﺑﺪ
(ﻥﺎﻥﻮا )ﻥﺎﻥﻮاﯼ
ﻥﺎﻥﻮایﯽ
ﺑﺎﻡﻴﺎن
ﺑﺎﻥﮏ
ﻡﺪیﺮﺑﺎﻥﮏ
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a little / a bit
about
ache / pain
address
advertisement / announcement
after
afternoon
air conditioning
airport
all / every
always
ambulance
American (nationality)
American Embassy
and
another
antique seller
antique shop
apple
appointment
approximately
arm
art
at / in
Australian (nationality)
baby
bad
baker
bakery
Bamyan
bank
bank manager
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barracks
)base (military
bathroom / rest room
beautiful / pretty
because
bedroom
before
beige
berry
besides / in addition
bicycle
big / large
birth
birthday
bleeding
blue
body
book
bottle
bouquet
boutique
bread
bride
bridge
broken / out of order
brother
brown
building
bus
business
business license
businessperson
but

ﺑﺎرَﮎ
ﻗﺸﻠﻪ
ﺗﺸﻨﺎب
ﻡﻘﺒﻮل ] = ﻗﺸﻨﮓ[ ] = زیﺒﺎ[
زیﺮا ] = ﭼﻮﻥﮑﻪ[ ] = ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮﯼ ﮐﻪ[
] = ﺑﺮاﯼ ایﻨﮑﻪ[
اﺗﺎق ﺧﻮاب )اﺗﺎق ﺧَﻮ(
ﭘﻴﺶ از ] = ﻗﺒﻞ از[
ﮐﺮیﻤﯽ
ﺗﻮت
ﺑﺮﻋﻼوﻩ ] = ﻋﻼوﺗًﺎ[
ﺑﺎیﺴﮑﻞ
ﮐﻼن ] = ﺑﺰرگ[
ﺗﻮﻟﺪ ] = وﻻدت[
ء
روزﺗﻮﻟﺪ ] = ﺳﺎﻟﮕﺮﻩ ﺗﻮﻟﺪ[ ] = ﺳﺎﻟﮕﺮﻩ[
ﺧﻮن ریﺰﯼ
ﺁﺑﯽ
ﺑﺪن ] = ﺟﺴﻢ[ ] = وﺟﻮد[ )ﺟﺎن(
ﮐﺘﺎب
ﺑﻮﺗﻞ
دﺳﺘﻪ
ﺑﻮﺗﻴﮏ ] = دﮐﺎن[
ﻥﺎن ﺧﺸﮏ ] = ﻥﺎن[
ﻋﺮوس
ﭘﻞ
ﺧﺮاب
ﺑﺮادر
ﻥﺼﻮارﯼ
ﻋﻤﺎرت ] = ﺗﻌﻤﻴﺮ[ ]= ﺳﺎﺧﺘﻤﺎن[
ﺑﺲ ] = ﺳﺮویﺲ[
ﺗﺠﺎرت ] = ﺑِﺰﻥِﺲ[
ﺟﻮازﻥﺎﻡﻪء ﺗﺠﺎرﺗﯽ ] = ﺟﻮازﺗﺠﺎرﺗﯽ[
ﺗﺎﺟﺮ
وﻟﯽ ] = اﻡﺎ[ ] = ﻡﮕﺮ[
80
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ﻗﺼﺎب
ﻗﺼﺎﺑﯽ
دوغ
ازﭘﻬﻠﻮﯼ
... ،راﺳﺘﯽ
ﮐﺎﻓﯽ
ﺷﺘﺮ
ﻡﯽ ﺗﺎﻥﻴﻦ ﻡﻪ رﻩ ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻴﻦ؟
ﻡﻮﺗﺮ
ﻗﺎﻟﻴﻦ
ﮔﻠﻪ
ﺗﻴﻠﻔﻮن ﺟﻴﺒﯽ
ﺳﺎﻥﺘﯽ ﮔﺮاد
ﺷﻔﺎﺧﺎﻥﻪء ﻡﺮﮐﺰﯼ
ﻡﺮاﺳﻢ
ﭼﻮﮐﯽ
ارزان
ﻡﺮغ
ﻃﻔﻞ
ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ
ﺳﮕﺮت
ﺳﻴﻨﻤﺎ
ﺷﻬﺮ
ﺹﻨﻒ
(هﻤﺼﻨﻒ )هﻤﺼﻨﻔﯽ
ﺑﺴﺘﻪ
[اﺑﺮﯼ ] = اﺑﺮﺁﻟﻮد
(ﺳﺮد )یﺦ
رﻥﮕﻴﻦ
.درون ﺑﻴﺎیﻴﻦ
ﻗﻮﻡﺎﻥﺪان
ﺗﻮﻟﯽ
ﮐﻤﭙﻴﻮﺗﺮ
اﺗﺎق ﮐﻤﭙﻴﻮﺗﺮ
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butcher
butcher shop / butchering
buttermilk
by
By the way, …
café
camel
Can you help me?
car
carpet / rug
cattle
cellular phone
centigrade
central hospital
ceremony / festivity
chair
cheap
chicken
child / baby
chocolate
cigarettes
cinema / theater
city
class / grade
classmate
closed
cloudy
cold (temperature)
colorful
Come in.
commander / leader
company
computer
computer lab
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ﺗﺴﻠﻴﺖ
[!ﻡﺒﺎرﮎ ﺑﺎﺷﻪ! ] = ﺗﺒﺮیﮏ
ﺁﺷﭙﺰ
ﮐﻠﭽﻪ
ﺟﻮارﯼ داﻥﻪ ﻥﺸﺪﻩ
ﮐﻮرس
هﻤﮑﺎر
(ﻡﺰدﺣﻢ )ﺑﻴﺮوﺑﺎر
ﻡﺮﮐﺰﻓﺮهﻨﮕﯽ
ﺧﻄﺮﻥﺎﮎ
درﯼ
ﺗﺎریﺦ
روز
[ﻓﻮت ] = وﻓﺎت[ ] = ﻡﺮگ
(ﺣﺘﻤًﺎ )ﺣﺘﻤﯽ
درﺟﻪ
(ﺧﻮش ﻡﺰﻩ )ﻡﺰﻩ دار
داﮐﺘﺮدﻥﺪان
دﺷﺖ
دیﺰل
[ﻡﺸﮑﻞ ] = دﺷﻮار[ ] = ﺳﺨﺖ
(اﺗﺎق ﻥﺎﻥﺨﻮرﯼ ] = اﺗﺎق ﻃﻌﺎم ﺧﻮرﯼ[ )اﺗﺎق ﻥﺎن
دیﭙﻠﻮﻡﺎت
ﻡﺪیﺮ
راﻩ ﺧﺎﻡﻪ
ﺳﺮﭼﺮخ
داﮐﺘﺮ
ﺳﮓ
داﻟﺮ
[ﺧﺮ ] = ﻡﺮﮐﺐ
دوﻥﻔﺮﯼ
درﺁﺧﺮدهﻠﻴﺰ
(ﻃﺒﻘﻪء ﭘﺎیﻴﻦ ] = ﻡﻨﺰل ﭘﺎیﻴﻦ[ )ﻡﻨﺰل ﭘﺎیﺎن
[ﺟﻤﻊ ﻥﻈﺎم ] = ﻡﺸﻖ
82

condolence
Congratulations!
cook
cookies
corn on the cob
course / class
coworker
crowded / busy
Cultural Center
dangerous
Dari
date
day
death
definitely / by all means
degree(s)
delicious
dentist
desert
diesel
difficult / hard
dining room
diplomat
director / manager
dirt road
dizzy
doctor
dog
dollar
donkey
double (occupancy)
down the hallway
downstairs
drill
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هﺮ
ﮔﻮش
(زود )وﺧﺖ
[ﺁﺳﺎن ] = ﺳﻬﻞ
ﻋﻴﺪ
ﺑﺮج ایﻔﻞ
ﺳﻔﺎرت
ﺧﺎﻟﯽ
(ﻥﺎﻡﺰدﯼ )ﻥﺎﻡﺰادﯼ
[ﻡﺎﺷﻴﻦ ] = اﻥﺠﻦ
[اﻥﮕﻠﺴﺘﺎن ] = ﺑﺮیﺘﺎﻥﻴﺎ
اﻥﮕﻠﻴﺴﯽ
(ﮐﺎﻓﯽ )ﺑﺲ
ﺷﺎم
(ﻥﺎن ﺷﺐ ] = ﻃﻌﺎم ﺷﺐ[ )ﻥﺎن ﺷَﻮ
(ﺑﺒﺨﺸﻴﺪ )ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ
[ﻗﻴﻤﺖ ] = ﮔﺮان
ﭼﺸﻢ
ﺧﺰان
[ﻓﺎﻡﻴﻞ ] = ﺧﺎﻥﻮادﻩ
[ﻡﻌﺮوف ] = ﻡﺸﻬﻮر
دور
دهﻘﺎن
(ﺳﺮیﻊ ] = ﺗﻨﺪ[ )ﺗﻴﺰ
(ﺑﻪ ﺳﺮﻋﺖ )ﺗﻴﺰ
ﭘﺪر
(اﻥﮕﺸﺖ )ﮐﻠﮏ
(ﻻ )اول
ً او
(ﻃﺒﻘﻪ )ﻡﻨﺰل
ﮔﻞ ﻓﺮوش
ﮔﻞ
ﮔﻞ ﻓﺮوﺷﯽ
(ﻏﺬا )ﻥﺎن
(ﭘﺎ )ﭘﺎﯼ
83

each / every
ear
early
easy
Eid
Eiffel Tower
embassy
empty / vacant
engagement
engine
England / U. K.
English
enough
evening
evening meal (dinner)
Excuse me.
expensive
eye
fall / autumn
family
famous
far
farmer
fast (adjective)
fast (adverb)
father
finger
first / firstly
floor
florist
flower
flower shop
food
foot
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(ﺑﺮاﯼ )ﺑﺮﯼ
ﭘﻨﺠﻪ
ﻓﺮاﻥﺴﻪ
ﻓﺮاﻥﺴﻮﯼ
ﺗﺎزﻩ
ﺟﻤﻌﻪ
ﻡﺮغ ﺑﺮیﺎن
[دوﺳﺖ ] = رﻓﻴﻖ
از
ﻡﻴﻮﻩ
ﺟﻨﺎزﻩ
ﺑﺎ ﻡﺒﻞ وﻓﺮﻥﻴﭽﺮ
[ﻓﺮﻥﻴﭽﺮ ] = ﻡﺒﻞ وﻓﺮﻥﻴﭽﺮ
ﮔﺮاج
ﮔﺮدیﺰ
ﮔﻴﻠﻨﻪ
ﺗﺎﻥﮏ ﺗﻴﻞ
[ﭘﺘﺮول ] = ﺗﻴﻞ
ﺟﻐﺮاﻓﻴﻪ
ﺁﻟﻤﺎﻥﯽ
[ﺁﻟﻤﺎن ] = ﺟﺮﻡﻨﯽ
!ﺗﻴﺎرﺷﻮ
ﮔﻴﻼس
دﺳﺘﮑﺶ
ﺧﻮب
(. )ﺑﻪ اﻡﺎن ﺧﺪا.ﺧﺪا ﺣﺎﻓﻆ
ﺗﻨﮕﯽ
ﻡﺎﻡﻮر
ﭘﺪرﮐﻼن
ﻡﺎدرﮐﻼن
اﻥﮕﻮر
ﺳﺒﺰ
داﻡﺎد
ﻡﻬﻤﺎن
84

for
fork
France
French (nationality / language)
fresh
Friday
fried chicken
friend
from
fruit
funeral
furnished
furniture
garage
Gardez
gas can
gas station
gasoline
geography
German
Germany
Get ready!
glass
glove
good / fine / nice
Good-bye.
gorge
government employee
grandfather
grandmother
grape
green
groom
guest
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ﻥﻴﻢ
دهﻠﻴﺰ
ﺣﻤﻴﺪ
(دَﺳﺖ )دِﺳﺖ
[ﺧﻮﺷﺤﺎل ] = ﺧﻮش
او
ﺳﺮ
ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﺹﺤﯽ
[ﺑﻠﯽ ] = اﻟﻮ
ﮐﻤﮏ
.ﻥﻮش ﺟﺎن ﮐﻨﻴﻦ
هﺮات
(ایﻨﺠﺎ )ایﻨﺠﻪ
ﺑﻠﻨﺪ
ﺗﺎریﺦ
[رﺧﺼﺘﯽ ] = ﺗﻌﻄﻴﻞ
اﺳﭗ
ﺷﻔﺎﺧﺎﻥﻪ
[داغ ] = ﺳﻮزان
ﺗُﻨﺪ
ﺳﺎﻋﺖ
[ﺳﺎﻋﺖ درﺳﯽ ] = ﺳﺎﻋﺖ
ﺧﺎﻥﻪ
هﻤﺨﺎﻥﻪ
( ﭼﻄﻮ؟/ ﭼﻄَﻮر؟ )ﭼﻄﻮر؟
 ﭼﻄﻮر؟...
ﭼِﻄﻮراﺳﺘﯽ؟
!ﭼﯽ ﻡﻘﺒﻮل
(ﭼﻪ ﻡﺪت؟ ] = ﭼﻘﺪروﻗﺖ؟[ )ﭼﻘﻪ وﺧﺖ؟
(ﭼﻨﺪ؟ ] = ﭼﻨﺪ داﻥﻪ؟[ )ﭼﻨﺪ ﺗﺎ؟
(ﭼﻘﺪر؟ )ﭼﻘﻪ؟
(ﮔﺮﺳﻨﻪ )ﮔُﺸﻨﻪ
(ﺷﻮهﺮ )ﺷﻮﯼ
(ﻡﻦ )ﻡﻪ
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half
hallway / corridor
Hamid (male name)
hand
happy
he / she / it
head
health clinic
Hello! (telephone call)
help
Help yourself. / Eat heartily.
Herat
here
high
history
holiday / vacation / leave
horse
hospital
hot / burning (temperature)
hot / spicy (taste)
hour
hour / period
house / home
housemate
How?
How about…?
How are you?
How beautiful!
How long?
How many?/ How many pieces?
How much?
hungry
husband
I
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([ )ﮐﺎردارم. ] = ﻡﺸﻐﻮل اﺳﺘﻢ.ﻡﺼﺮوف اﺳﺘﻢ
.ﺧﻮب اﺳﺘﻢ
ﮐﺎرت هﻮیﺖ
ﻡﺮیﻀﯽ
ﻡﻬﻢ
(در )دﻩ
[ﭘﻴﺶ روﯼ] = روﺑﺮوﯼ
[ﺑﺮاﯼ ] = ﺑﺮاﯼ ﺁﻥﮑﻪ
ﺷﺎﻡﻞ
[هﻨﺪوﺳﺘﺎن ] = هﻨﺪ
[زﺧﻤﯽ ] = ﻡﺠﺮوح
ﻡﻬﻤﺎن ﺧﺎﻥﻪ
(داﺧﻞ )درون
(ﺑﻪ ﻋﻮض ) ﺑﻪ ﺟﺎﯼ
هﻮﺗﻞ اﻥﺘﺮﮐﺎﻥﺘﯽ ﻥﻨﺘﻞ
[ﺟﺎﻟﺐ ] = دﻟﭽﺴﭗ
اﻥﺘﺮﻥﺖ
ﻟﻴﻦ ارﺗﺒﺎﻃﯽ اﻥﺘﺮﻥﺖ
ﻡﺼﺎﺣﺒﻪ
ایﺮان
ایﺮاﻥﯽ
هﻤﮕﯽ ﺧﻮب اﺳﺘﻦ؟
(ﻥﻴﺴﺖ )ﻥﻴﺲ
اﺳﻼم ﺁﺑﺎد
( )ﻓﺮق ﻥﻤﻴﮑﻨﻪ = ﭘﺮوا ﻥﺪارﻩ.ﻓﺮق ﻥﻤﻴﮑﻨﺪ
.اﻡﮑﺎن ﻥﺪارﻩ
.ﭼﺸﻤﻬﺎﯼ ﺷﻤﺎ ﻡﻘﺒﻮل ﻡﯽ ﺑﻴﻨﻪ
[. ] = ﻡﻬﺮﺑﺎﻥﯽ ﺷﻤﺎﺳﺖ.ﻟﻄﻒ ﺷﻤﺎﺳﺖ
( ﺷﻤﺎس--)
ایﺘﺎﻟﻴﺎ
ﺟﻼل ﺁﺑﺎد
ﺟﺎﭘﺎﻥﯽ
ژورﻥﺎﻟﺴﺖ
ﺷﺮﺑﺖ
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I am busy.
I am fine.
ID card
illness
important
in / at
in front of
in order to
included
India
injured
inn / guest house
inside
instead of
Intercontinental Hotel
interesting
internet
internet connection
interview
Iran
Iranian (nationality)
Is everybody fine?
is not
Islamabad
It does not matter.
It is not possible.
It seems beautiful in your eyes.
It’s kind of you. / It is nice of you.
Italy
Jalalabad
Japanese (nationality/language)
journalist
juice
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ﮐﺒﺎب
ﮐﺎﺑﻞ
ء
ﮐﺎرﺗﻪ ﺳﻪ
ﺧﺎﻟﺪ
[ﮐﻴﻠﻮ ] = ﮐﻴﻠﻮﮔﺮام
(ﺁﺷﭙﺰﺧﺎﻥﻪ )ﮐﺎرﺧﺎﻥﻪ
ﮐﺎرد
ﮐﺎرﮔﺮ
(زَﺑﺎن ] = ﻟﺴﺎن[ )زُﺑﺎن
ﮔﺬﺷﺘﻪ
(دیﺸﺐ ] = ﺷﺐ ﮔﺬﺷﺘﻪ[ )دیﺸَﻮ
(دیﺮ )ﻥﺎوﺧﺖ
/ﺑﻌﺪًا]= ﺑﻌﺪ ﺗﺮ[]= ﺑﻌﺪ ازﺁن[]= ﭘﺲ ازﺁن[)ﭘﺴﺎن
(ﭘﺴﺎﻥﺘﺮ
ﭼﻤﻦ
(ﻃﺮف ﭼﭗ )دﺳﺖ ﭼﭗ
(ﭘﺎ )ﭘﺎﯼ
درس
!ﺑﻴﺎ ﮐﻪ ﺑﺮیﻢ
ﮐﺘﺎﺑﺨﺎﻥﻪ
زﻥﺪﮔﯽ
ﮐﻢ
[ﺳﺎﻟﻮن ] = اﺗﺎق ﻥﺸﻴﻤﻦ
ﻟﻨﺪن
دراز
ﻡﺮد
ﺑﺎزار
ریﺎﺽﯽ
[ﺷﺎیﺪ ] = ﻡﻤﮑﻦ اﺳﺖ
[!ﺧﺪا رﺣﻤﺖ ﮐﻨﻪ! ] = ﺧﺪا ﺑﻴﺂﻡﺮزﻩ
[!ﻡﺎﺷﺎاﷲ!] = ﻥﻈﺮﻥﺸﻪ
(]=ﺧﺪااز ﻥﻈﺮﺑﺪﻥﮕﺎﻩ ﮐﻨﻪ![ )ﻥﺎم ﺧﺪا
! رﻩ ﻥﮕﺎﻩ ﮐﻨﻪ... ﺧﺪا
!زﻥﺪﮔﯽ ﺳﺮﺷﻤﺎ ﺑﺎﺷﻪ
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kabob
Kabul
Karta-e-Sey (a district)
Khaled (male name)
kilogram
kitchen
knife
laborer / worker
language
last / past
last night
late
later / afterwards
lawn
left side
leg
lesson
Let’s go!
library
life
little (amount)
living room
London
long
man
market
mathematics
may / might / maybe / perhaps
May God forgive (the deceased)!
May God protect (…) from the evil
eye!
May God save (…)!
May you continue to live!
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!زﻥﺪﻩ ﺑﺎﺷﻴﻦ
ﻡﺰارﺷﺮیﻒ
ﮔﻮﺷﺖ
[ﻡﺴﺘﺮﯼ ] = ﻡﻴﺨﺎﻥﻴﮏ
دوا
ﻡﻼﻗﺎت
ﺧﺮﺑﻮزﻩ
ﻋﻀﻮ
ﻋﻀﻮیﺖ
ﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ
[ﻡﻴﻨﻮ ] = ﻟﺴﺖ ﻏﺬا
ﻃﻌﺎﻡﺨﺎﻥﻪ
(ﻇﻬﺮ)ﭼﺎﺷﺖ
ﻡﻌﺘﺪل
[ﻋﺴﮑﺮﯼ ] = ﻥﻈﺎﻡﯽ
دﻗﻴﻘﻪ
دوﺷﻨﺒﻪ
(ﭘﻮل )ﭘﻴﺴﻪ
ﻡﺎﻩ
ﺹﺒﺢ
[ﭼﺎﯼ ﺹﺒﺢ ] = ﻥﺎﺷﺘﺎ
ﻡﺎﺳﮑﻮ
ﻡﺴﺠﺪ
ﻡﺎدر
ﻡﻮﺗﺮﺳﻴﮑﻞ
ﮐﻮﻩ
ﮐﻮﺗﻞ
ﻓﻠﻢ
[زیﺎد ] = ﺑﺴﻴﺎر
ﺧﺎﻥﻪء ﮔﻠﯽ
ﻡﻼ
[ﺑﺎیﺪ ] = ﺑﺎیﺴﺖ
ﻥﺎهﻴﺪ
دﺳﺘﻤﺎل ﮐﺎﻏﺬﯼ
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May you live long! / Thank you!
Mazar-e-Sharif
meat
mechanic
medicine / medication
meeting
melon
member
membership
membership card
menu
mess hall
midday / noon
mild
military
minute
Monday
money
month
morning
morning meal (breakfast)
Moscow
mosque
mother
motorcycle
mountain
mountain pass
movie
much / many / a lot
mud house
Muslim clergyman
must / should / ought to
Nahid (female name)
napkin
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narrow
)Nasima (female name
)Nazi (female name
near / close
neighbor
never
new
New Delhi
New Year’s Day
newborn
newspaper
next / future / the following
next door
next to
night
no
)noon meal (lunch
nose
notebook
now
numb
number
o’clock / hour
office
officer
often
old
on
one of
open
or
orphanage
orphanage director
other

ﺑﺎریﮏ ] = ﺗﻨﮓ[ ] = ﮐﻤﻌﺮض[ )ﮐﻤﺒﺮ(
ﻥﺴﻴﻤﻪ
ﻥﺎزﯼ
ﻥَﺰدیﮏ )ﻥِﺰدیﮏ(
هﻤﺴﺎیﻪ
هﻴﭻ وﻗﺖ ] = هﺮﮔﺰ[
ﻥﻮ
دهﻠﯽ ﺟﺪیﺪ ] = دهﻠﯽ ﻥﻮ[
ﻥﻮروز ] = ﺳﺎل ﻥﻮ[
ﻥﻮزاد
روزﻥﺎﻡﻪ )اﺧﺒﺎر(
ﺁیﻨﺪﻩ ] = ﺑﻌﺪﯼ[
اﺗﺎق ﭘﻬﻠﻮ
ﭘﻬﻠﻮﯼ ] = ﮐﻨﺎ ِر[
ﺷﺐ
ﻥﻪ )ﻥﯽ(
ﻥﺎن ﭼﺎﺷﺖ ] = ﻃﻌﺎم ﭼﺎﺷﺖ[
ﺑﻴﻨﯽ
ﮐﺘﺎﺑﭽﻪ
ﺣﺎﻻ ] = اﮐﻨﻮن[ )ﺣﺎﻟﯽ(
ﺑﯽ ﺣﺲ )ﮐﺮﺧﺖ(
ﻥﻤﺮﻩ ] = ﺷﻤﺎرﻩ[
ﺳﺎﻋﺖ )ﺑﺠﻪ(
دﻓﺘﺮ ] = ادارﻩ[
اﻓﺴﺮ] = ﺹﺎﺣﺒﻤﻨﺼﺐ[ )ﻡﻨﺼﺒﺪار(
اﮐﺜﺮًا ] = اﮐﺜﺮاوﻗﺎت[ )ﺑﺴﻴﺎرﯼ وﺧﺖ هﺎ(
ﮐﻬﻨﻪ
ﺑﺎﻻﯼ ] = روﯼ[ ) ﺳ ِﺮ(
یﮑﯽ از
ﺑﺎز )واز(
یﺎ
یﺘﻴﻢ ﺧﺎﻥﻪ
ﻡﺪیﺮیﺘﻴﻢ ﺧﺎﻥﻪ
دیﮕﺮ )دِﮔﻪ(
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(ﺧﺎرج ) ﺑﻴﺮون
رﻥﮓ ﺷﺪﻩ
ﮐﺎﻏﺬ
ﭘﺎریﺲ
ﭘﺎرﮎ
ﺟﺎﯼ ﭘﺎرﮐﻨﮓ
ﭘﺸﺘﻮ
ﮐﻠﭽﻪ ﻓﺮوش
ﮐﻠﭽﻪ ﻓﺮوﺷﯽ
ﻗﻠﻢ
ﭘﻨﺴﻞ
ﻡﺮدم
ﻡﺮچ
(ﺷ ِﻮ
َ ) [ﻓﯽ ﺷﺐ ] = ﺷﺒﯽ
ﻡﺪت
(ﺷﺨﺺ ] = ﻥﻔﺮ[ )ﺁدم
[ﻋﮑﺎﺳﺨﺎﻥﻪ ] = ﺳﺘﺪیﻮﯼ ﻋﮑﺎﺳﯽ
ﻡﺮﮐﺰ ﻓﻮﺗﻮﮐﺎﭘﯽ
ﻋﮑﺎس
ﻡﻴﻠﻪ
ﻋﮑﺲ
(داﻥﻪ )ﺗﺎ
ﺑﺎﻟﺸﺖ
(ﺟﺎ )ﺟﺎﯼ
ﺑﺸﻘﺎب
ﺑﻠﻮﮎ
(ﺑﻔﺮﻡﺎیﻴﺪ] = ﻟﻄﻔًﺎ[ )ﺑﻔﺮﻡﺎیﻴﻦ
اﻥﺎر
(ﻓﻘﻴﺮ] = ﻥﺎدار[ )ﻏﺮیﺐ
ﺑﻨﺪ ﺑﺮق
ﻥﻤﺎز
(ﺣﺎﻡﻠﻪ )ﺷﮑﻤﺪار
ﻥﺴﺨﻪ
رﺋﻴﺲ رادیﻮوﺗﻠﻮیﺰیﻮن
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outside
painted
paper
Paris
park
parking space / parking lot
Pashto
pastry seller
pastry shop
pen
pencil
people
pepper
per night
period / duration
person
photo studio / photo lab
photocopy center
photographer
picnic
picture / photograph
piece (counter)
pillow
place
plate
platoon
Please.
pomegranate
poor
power dam
prayer
pregnant
prescription
president of radio & TV station
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(ﭘﺮوﻓﻴﺴﻮر] = اﺳﺘﺎد[ )ﭘﺮوﻓﻴﺴﺮ
ﺷﺎﮔﺮد
ﺑﻨﻔﺶ
دﺳﺘﮑﻮل
ﻗﻨﺪهﺎر
رادیﻮ
ﺑﺎراﻥﯽ
دﻓﺘﺮ رهﻨﻤﺎﯼ ﻡﻌﺎﻡﻼت
(درایﻦ اواﺧﺮ] = اﺧﻴﺮًا[ )دﻩ اﯼ وﺧﺖ هﺎ
ﺳﺮخ
دیﻨﻴﺎت
[ﺗﻐﻴﻴﺮﺳﺎﺧﺘﻤﺎن دادﻩ ﺷﺪﻩ ] = اﺹﻼح ﺷﺪﻩ
(ﮐﺮایﻪ )ﮐﺮاﻩ
ﮐﺮایﯽ
ورﮐﺸﺎپ
ﺗﺮﻡﻴﻢ ﺷﺪﻩ
ﺧﺒﺮﻥﮕﺎر
رﺳﺘﻮران
ﺑﺮﻥﺞ
َﭘﻠﻮ
ﺷﻴﺮﺑﺮﻥﺞ
[ﭘﻮﻟﺪار] = ﻏﻨﯽ
(ﻃﺮف راﺳﺖ )دﺳﺖ راس
دریﺎ
اﺗﺎق
(هﻢ اﺗﺎق )هﻢ اﺗﺎﻗﯽ
(ریﺴﻤﺎن )ریﺴﭙﺎن
ﭘﻮﺳﻴﺪﻩ
روﺳﻴﻪ
ﺹﺎﻟﺢ
ﻥﻤﮏ
ﺷﻮر
ﺷﻨﺒﻪ
(ﺑُﺮاﻥﯽ ﺑﺎدﻥﺠﺎن )ﺑﺮاﻥﯽ ﺑﺎﻥﺠﺎن
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professor
pupil / student
purple
purse
Qandahar
radio
rainy
real estate office
recently
red
religion
remodeled
rent
rental / for rent
repair shop / garage
repaired
reporter
restaurant
rice
rice pilaf
rice pudding
rich
right side
river
room
roommate
rope
rotten
Russia
Saleh (male name)
salt
salty
Saturday
sauteed eggplant
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ﺑﻮﻻﻥﯽ
ﻡﮑﺘﺐ
ﻡﺪیﺮﻡﮑﺘﺐ
[ﻓﺼﻞ ] = ﻡﻮﺳﻢ
ﺳﮑﺮﺗﺮ
ﻓﺮوﺷﻨﺪﻩ
[ﺧﻮرد ﺽﺎﺑﻂ ] = ﺑﺮیﺪﮔﯽ
ﺷﻬﺮﻥﻮ
ﺷﺮیﻒ
ﺷﺎل
[دﮐﺎن ] = ﻡﻐﺎزﻩ
ﺧﺮیﺪ
ﮐﻮﺗﺎﻩ
ﺷﺎور
[زیﺎرت ] = ﻡﻘﺒﺮﻩ
ﻡﺮیﺾ
ﻟﻮﺣﻪ
(ﻓﺘﺮﻩ... ﺑﻪ ایﻨﺴﻮ[ )از... ﺑﻪ ایﻨﻄﺮف ] = از...از
(ﺁوازﺧﻮان )ﺧﺎﻥﻨﺪﻩ
یﮑﻨﻔﺮﯼ
ﺧﻮاهﺮ
(ﻡﺎهﺮ)ﻻیﻖ
(ﺁهﺴﺘﻪ )ﺁﺳﺘﺎ
(ﺑﻪ ﺁهﺴﺘﮕﯽ )ﺁﺳﺘﺎ
[ﺧﻮرد ] = ﮐﻮﭼﮏ
ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ
ﮐﺎﻥﺘﻴﻦ
ﺑﺮﻓﯽ
( ایﻘﻪ/ ﺁﻥﻘﺪر ] = ایﻨﻘﺪر[ )اوﻗﻪ
(ﺳﺮﺑﺎز)ﻋﺴﮑﺮ
ﺑﻌﻀﯽ
ﮐﺴﯽ
[ﺑﻌﻀًﺎ ] = ﺑﻌﻀﯽ اوﻗﺎت[ ] = ﮔﺎهﮕﺎﻩ
()ﺑﻌﻀﯽ وﺧﺘﻬﺎ
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savory pastry with delicious filling
school
school principal
season
secretary
seller / street vendor
sergeant
Shahr-e-Nau (a district)
Sharif (male name)
shawl
shop / store
shopping
short
shower
shrine
sick (adjective) / patient (noun)
sign
since … (time)
singer
single (occupancy)
sister
skillful
slow
slowly
small
small rug
snack bar
snowy
so / so much / that much / this much
soldier
some
someone
sometimes
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(ﺑﻪ زودﯼ] = ﻋﻨﻘﺮیﺐ[ )زود
(ﺷﻮرﺑﺎ )ﺷﻮروا
ﺳﻮﻏﺎت
[ﺗﻴﺮاﺷﺘﺒﻨﯽ ] = ﺗﻴﺮﻓﺎﻟﺘﻮ
ﺷﻮرﻥﺨﻮد وﮐﭽﺎﻟﻮ
ﭘﮑﻮرﻩ
ﻗﺎﺷﻖ
ﺑﻬﺎر
دﻟﮕﯽ
زیﻨﻪ هﺎ
[ﻡﺴﺘﻘﻴﻢ ] = روﺑﻪ رو
[ﺳﺮﮎ ] = ﺟﺎدﻩ[ ] = ﮐﻮﭼﻪ
ﻗﻮﯼ
ﻡﻀﻤﻮن
[ﺑﻮرﻩ ] = ﺷﮑﺮ
ﺗﺎﺑﺴﺘﺎن
یﮑﺸﻨﺒﻪ
(ﺁﻓﺘﺎﺑﯽ )اﻓﺘﻮﯼ
.ﭼﺮا ﻥﯽ
ﺷﻴﺮیﻦ
(ﺣﻮض ﺁﺑﺒﺎزﯼ )ﺣﻮض اَوﺑﺎزﯼ
ﻡﻴﺰ
ﺗﺎج ﻡﺤﻞ
ﺗﮑﺴﯽ
ﭼﺎﯼ
ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻥﻪ
ﻡﻌﻠﻢ
ﺗﻴﻠﻔﻮن
ﺗﻠﻮیﺰیﻮن
(ﺣﺮارت )ﮔﺮﻡﯽ
.ﺗﺸﮑﺮ
(ﺁن )او
ﮐﻪ
(هﻤﺎن )هﻤﻮ
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soon
soup
souvenir
spare tire
spicy chickpea and potato salad
spicy fried potatoes
spoon
spring
squad
stairs
straight
street
strong
subject
sugar
summer
Sunday
sunny
Sure. / With pleasure.
sweet
swimming pool
table
Taj Mahal
taxi
tea
teahouse
teacher
telephone
television
temperature
Thank you.
that
that / who / which
that same / that very same
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then / in that case
there
therefore
these
they
thirsty
this
this same / this very same
those
Thursday
time
tire
tire jack
to
to / before / near
to apologize
to arrange
to arrive
to barbeque
to be
)to be able to / can (modal verb
to be asleep
to be late
to be located / to be situated
to become
to bleed / to be bleeding
to break down
to breathe
to bring
to build
to buy
to clean
to come

ﭘﺲ ] = درﺁﻥﺼﻮرت[ )ﺧﯽ(
ﺁﻥﺠﺎ )اوﻥﺠﻪ(
ﺑﻨﺎ ﺑﺮﺁن ] = ﺑﻨﺎ ًء[
ایﻨﻬﺎ )ایﻨﺎ(
ﺁﻥﻬﺎ )اوﻥﻬﺎ  /اوﻥﺎ(
ﺗﺸﻨﻪ )ﺗُﺸﻨﻪ(
ایﻦ )اﯼ(
هﻤﻴﻦ )هﻤﯽ(
ﺁﻥﻬﺎ )اوﻥﻬﺎ( )اوﻥﺎ(
ﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ
وﻗﺖ )وﺧﺖ(
ﺗﻴﺮ
ﺟﮏ ﺗﻴﺮ
ﺑﻪ
ﺶ ] = ﻥﺰ ِد[
ﭘﻴ ِ
ﻡﻌﺬرت ﺧﻮاﺳﺘﻦ ] = ﻋﺬرﺧﻮاﺳﺘﻦ[  /ﺧﻮاﻩ /ﺧﻮاﺳﺖ
ﺗﺮﺗﻴﺐ دادن /دﻩ  /داد
رﺳﻴﺪن /رس /رﺳﻴﺪ
ﮐﺒﺎب ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺑﻮدن /ﺑﺎش /ﺑﻮد
ﺗﻮاﻥﺴﺘﻦ /ﺗﻮان /ﺗﻮاﻥﺴﺖ
ﺧﻮاب ﺑﻮدن /ﺑﺎش /ﺑﻮد )ﺧَﻮ ﺑﻮدن(
دیﺮﺁﻡﺪن /ﺁ  /ﺁﻡﺪ ] = دیﺮرﺳﻴﺪن /رس /رﺳﻴﺪ[
واﻗﻊ ﺑﻮدن /ﺑﺎش /ﺑﻮد
] = ﻗﺮارداﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ[
ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
ﺧﻮﻥﺮیﺰﯼ داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ
ﺧﺮاب ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
ﻥﻔﺲ ﮐﺸﻴﺪن /ﮐﺶ /ﮐﺸﻴﺪ
ﺁوردن /ﺁور /ﺁورد
ﺁﺑﺎد ﮐﺮدن ] = اﻋﻤﺎرﮐﺮدن[  /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺧﺮیﺪن /ﺧﺮ /ﺧﺮیﺪ
ﭘﺎﮎ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺁﻡﺪن /ﺁ  /ﺁﻡﺪ
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to congratulate
to cook
to count
to dance
to do
to do training / to undergo training
to draw
to drink
to eat
to examine
to exist / to be present /
to be available
to express condolences
to feel
to find
)to get / to take (hold
)to get punctured / to have a flat (tire
to get up / to rise
to get well / to recover
to give
to go
to go by means of.....
to go to.....
to guide
to have
to have a picnic
…to have a skill / to know how to
to hear
to help
to help….
to hurt / to ache

ﺗﺒﺮیﮏ ﮔﻔﺘﻦ /ﮔﻮ /ﮔﻔﺖ )ﺗﺒﺮیﮑﯽ دادن /دﻩ /داد(
ﭘُﺨﺘﻦ /ﭘَﺰ /ﭘُﺨﺖ )ﭘُﺨﺘﻪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد(
ﺣﺴﺎب ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
رﻗﺼﻴﺪن /رﻗﺺ /رﻗﺼﻴﺪ )رﻗﺺ ﮐﺪن(
ﮐﺮدن /ﮐُﻦ /ﮐﺮد
ﺗﻌﻠﻴﻢ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
رﺳﻢ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
)رﺳﻢ ﮐﺸﻴﺪن /ﮐﺶ /ﮐﺸﻴﺪ(
ﻥﻮﺷﻴﺪن /ﻥﻮش /ﻥﻮﺷﻴﺪ
ﺧﻮردن ] = ﻏﺬا ﺧﻮردن[ )ﻥﺎن ﺧﻮردن( /ﺧﻮر/
ﺧﻮرد
ﻡﻌﺎیﻨﻪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
وﺟﻮد داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ ] = ﻡﻮﺟﻮد ﺑﻮدن /ﺑﺎش/
ﺑﻮد[
ﺗﺴﻠﻴﺖ دادن /دﻩ /داد ] = ﺗﺴﻠﻴﺖ ﮔﻔﺘﻦ /ﮔﻮ /ﮔﻔﺖ[
ﺣﺲ ﮐﺮدن] = اﺣﺴﺎس ﮐﺮدن[  /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﭘﻴﺪا ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد ] = یﺎﻓﺘﻦ /یﺎب /یﺎﻓﺖ[
ﮔﺮﻓﺘﻦ /ﮔﻴﺮ /ﮔﺮﻓﺖ
ﭘﻨﭽﺮﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﻦ /ﺑﺮﺧﻴﺰ /ﺑﺮﺧﺎﺳﺖ )ﺧﻴﺴﺘﻦ /ﺧﻴﺰ/ﺧﻴﺴﺖ(
ﺧﻮب ﺷﺪن )ﺟﻮرﺷﺪن(  /ﺷﻮ /ﺷﺪ
دادن /دﻩ /داد
رﻓﺘﻦ /رو /رﻓﺖ
ﺑﺎ  .....رﻓﺘﻦ
ﺑﻪ  .....رﻓﺘﻦ
رهﻨﻤﺎیﯽ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ
ﻡﻴﻠﻪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
یﺎد داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ
ﺷﻨﻴﺪن /ﺷﻨﻮ /ﺷﻨﻴﺪ
ﮐﻤﮏ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
 .....را ﮐﻤﮏ ﮐﺮدن
ﺑﻪ  .....ﮐﻤﮏ ﮐﺮدن
درد ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد] = درد داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ[
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to interview
to invite
to know (to be acquainted with / to
)recognize
to know (to be aware of / to have
)knowledge about
to learn
to lie down
to like
to like….
to listen
to listen to….

to live
to live in.....
to live with….
to look / to seem
to make a phone call
to call someone
to make a reservation / to reserve
to make an appointment

to meet
to meet with….
to memorize
to move
)to move (something
to need
to open

ﻡﺼﺎﺣﺒﻪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
دﻋﻮت ﮐﺮدن ] = ﻡﻬﻤﺎن ﮐﺮدن[ ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺷﻨﺎﺧﺘﻦ /ﺷﻨﺎس /ﺷﻨﺎﺧﺖ
داﻥﺴﺘﻦ /دان /داﻥﺴﺖ
ﺁﻡﻮﺧﺘﻦ /ﺁﻡﻮز /ﺁﻡﻮﺧﺖ
] = یﺎد ﮔﺮﻓﺘﻦ /ﮔﻴﺮ /ﮔﺮﻓﺖ[
درازﮐﺸﻴﺪن /ﮐﺶ /ﮐﺸﻴﺪ
ﺧﻮش داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ
 ......را ﺧﻮش داﺷﺘﻦ
ﮔﻮش ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد] = ﮔﻮش دادن /دﻩ  /داد[
ﺑﻪ .......ﮔﻮش ﮐﺮدن
 .........راﮔﻮش ﮐﺮدن
ﺑﻪ .......ﮔﻮش دادن
زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
در .....زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن
ﺑﺎ  .....زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن
ﻡﻌﻠﻮم ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
] = ﺑﻪ ﻥﻈﺮرﺳﻴﺪن /رس /رﺳﻴﺪ[
ﺗﻴﻠﻔﻮن ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺑﻪ ﮐﺴﯽ ﺗﻴﻠﻔﻮن ﮐﺮدن
ریﺰرف ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
وﻋﺪﻩء ﻡﻼﻗﺎت ﮔﺬاﺷﺘﻦ /ﮔﺬار /ﮔﺬاﺷﺖ
] = ﻗﺮارﻡﻼﻗﺎت ﮔﺬاﺷﺘﻦ /ﮔﺬار/ﮔﺬاﺷﺖ[
)ازﮐﺴﯽ وﺧﺖ ﮔﺮﻓﺘﻦ/ﮔﻴﺮ /ﮔﺮﻓﺖ(
ﻡﻼﻗﺎت ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد )دیﺪن /ﺑﻴﻦ /دیﺪ(
ﺑﺎ  .....ﻡﻼﻗﺎت ﮐﺮدن
ﺣﻔﻆ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
)ازﺑﺮﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد(
ﺣﺮﮐﺖ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺣﺮﮐﺖ دادن /دﻩ /داد
ﺽﺮورت داﺷﺘﻦ] = اﺣﺘﻴﺎج داﺷﺘﻦ[
)ﮐﺎرداﺷﺘﻦ(  /دار /داﺷﺖ
ﺑﺎزﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
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to order
to paint
to pass / to cross
to pass…..
to pass by…..
to pray
to raise / to lift
to register
to remain / to stay / to put / to let
to remember / to recall
to remodel
to rent
to rent out
to repair
to return
to return from….
to return to….
to run out
to say / to tell
to see
to sell
to send
)to serve (food
to shop
to shop at…..
to show
to show…..

ﻓﺮﻡﺎیﺶ دادن /دﻩ /داد
رﻥﮓ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﮔﺬﺷﺘﻦ /ﮔﺬر /ﮔﺬﺷﺖ )ﺗﻴﺮﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ(
از  .....ﮔﺬﺷﺘﻦ )ﺗﻴﺮﺷﺪن(
ازﭘﻬﻠﻮﯼ  .....ﮔﺬﺷﺘﻦ )ﺗﻴﺮﺷﺪن(
ﻥﻤﺎزﺧﻮاﻥﺪن /ﺧﻮان /ﺧﻮاﻥﺪ
ﺑﻠﻨﺪ ﮐﺮدن )ﺑﺎﻻ ﮐﺮدن(  /ﮐﻦ /ﮐﺮد
] = ﺑﺎﻻ ﺑﺮدن /ﺑﺮ /ﺑﺮد[
ﻥﺎﻡﻨﻮیﺴﯽ ﮐﺮدن ] = ﺙﺒﺖ ﻥﺎم ﮐﺮدن[ /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﻡﺎﻥﺪن /ﻡﺎن /ﻡﺎﻥﺪ
ﺑﻪ یﺎد داﺷﺘﻦ دار /داﺷﺖ ] = ﺑﻪ یﺎد ﺁوردن /ﺁور/
ﺁورد[ )ﺑﻪ یﺎد ﺁﻡﺪن /ﺁ  /ﺁﻡﺪ(
ﺗﻐﻴﻴﺮﺳﺎﺧﺘﻤﺎن دادن /دﻩ /داد
]= اﺹﻼح ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد[
ﮐﺮایﻪ ﮐﺮدن )ﮐﺮاﻩ ﮐﺮدن(  /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﮐﺮایﻪ دادن ] = ﺑﻪ ﮐﺮایﻪ دادن[ )ﮐﺮاﻩ دادن(  /دﻩ/
داد
ﺗﺮﻡﻴﻢ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺑﺮﮔﺸﺘﻦ /ﺑﺮﮔﺮد /ﺑﺮﮔﺸﺖ )ﭘﺲ ﺁﻡﺪن /ﺁ  /ﺁﻡﺪ(
از .....ﺑﺮﮔﺸﺘﻦ
ﺑﻪ  .....ﺑﺮﮔﺸﺘﻦ
ﺧﻼص ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
ﮔﻔﺘﻦ /ﮔﻮ /ﮔﻔﺖ
دیﺪن /ﺑﻴﻦ /دیﺪ
ﻓﺮوﺧﺘﻦ /ﻓﺮوش /ﻓﺮوﺧﺖ
ﻓﺮﺳﺘﺎدن /ﻓﺮﺳﺖ /ﻓﺮﺳﺘﺎد)روان ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد(
ﺳﺮویﺲ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺧﺮیﺪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
از .....ﺧﺮیﺪ ﮐﺮدن
ﻥﺸﺎن دادن /دﻩ /داد
 .....را ﻥﺸﺎن دادن
ﺑﻪ  .....ﻥﺸﺎن دادن

to show to…..
to
sightsee
ﺗﻤﺎﺷﺎ ﮐﺮدن ﺟﺎهﺎﯼ دﻳﺪﻧﯽ

] = ﺟﺎهﺎﯼ دیﺪﻥﯽ را ﺗﻤﺎﺷﺎ ﮐﺮدن[ /ﮐﻦ /ﮐﺮد
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to sing

ﺁوازﺧﻮاﻥﺪن ] = ﺧﻮاﻥﺪن[  /ﺧﻮان /ﺧﻮاﻥﺪ
)ﺑﻴﺖ ﺧﺎﻥﺪن(
ﻥﺸﺴﺘﻦ /ﻥﺸﻴﻦ /ﻥﺸﺴﺖ )ﺷﻴﺸﺘﻦ /ﺷﻴﻦ /ﺷﻴﺸﺖ(
ﺧﻮاﺑﻴﺪن /ﺧﻮاب /ﺧﻮاﺑﻴﺪ )ﺧَﻮ َﮐﺪَن(
ﺳﮕﺮت ﮐﺸﻴﺪن /ﮐﺶ /ﮐﺸﻴﺪ
ﺹﺤﺒﺖ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد ] = ﮔﭗ زدن /زن /زد[
ﺧﺮج ﮐﺮدن ] = ﻡﺼﺮف ﮐﺮدن[  /ﮐﻦ /ﮐﺮد
)ﺧﺮچ ﮐﺪن(
ایﺴﺘﺎد ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
ایﺴﺘﺎد ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
ﺷﺮوع ﮐﺮدن ] = ﺁﻏﺎزﮐﺮدن[ ﮐﻦ /ﮐﺮد
اﻗﺎﻡﺖ ﮐﺮدن /ﮐﺮد /ﮐﻦ
] = اﻗﺎﻡﺖ داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ[
ﻗﺪم زدن /زن /زد ] = ﮔﺮدش ﮐﺮدن /ﮐﻦ ﮐﺮد[

to study

درس ﺧﻮاﻥﺪن /ﺧﻮان /ﺧﻮاﻥﺪ
ﺧﻮاﻥﺪن /ﺧﻮان /ﺧﻮاﻥﺪ
ﮔﺮﻓﺘﻦ /ﮔﻴﺮ /ﮔﺮﻓﺖ
ﺑﺮدن /ﺑﺮ /ﺑﺮد
ﻋﮑﺲ ﮔﺮﻓﺘﻦ /ﮔﻴﺮ /ﮔﺮﻓﺖ
ﻋﮑﺲ  .....راﮔﺮﻓﺘﻦ
از  .....ﻋﮑﺲ ﮔﺮﻓﺘﻦ
ﺹﺤﺒﺖ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد] = ﮔﭗ زدن /زن /زد[
درﺑﺎرﻩء )درﻡﻮرد(  .....ﺹﺤﺒﺖ
ﮐﺮدن] = ﮔﭗ زدن[
ﺑﺎ  .....ﮔﭗ زدن] = ﺹﺤﺒﺖ ﮐﺮدن[
درس دادن /دﻩ /داد )یﺎد دادن /دﻩ /داد(
ﺗﺸﮑﺮﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
از .....ﺗﺸﮑﺮﮐﺮدن
ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ .....ﺗﺸﮑﺮﮐﺮدن
ﻓﮑﺮﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺗﻌﻠﻴﻢ دادن /دﻩ /داد
دورﺧﻮردن /ﺧﻮر /ﺧﻮرد
ﻓﻬﻤﻴﺪن /ﻓﻬﻢ /ﻓﻬﻤﻴﺪ

to sit / to sit down
to sleep
to smoke
to speak / to talk
)to spend (money
to stall / to stop
to stand / to stand up
to start / to begin
to stay / to reside
to stroll / walk around

to study / to read
)to take (to consume
)to take (to escort
to take a picture
to take a picture of…..
to talk / to speak
to talk about….
to talk to….
to talk with….
to teach
to thank
to thank….
to thank for….
to think
to train
to turn
to understand
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to use / to apply
to use / to utilize
to videotape
)to visit (socially
to wait
to walk
to want
to watch TV
to wear / to put on
to work
to worsen / to get worse
to write
today
together
tomorrow
tonight
)too (excessively
too / also
tow truck
Trafalgar Square
training
training field
Tuesday
Turkey
U.S.A.
unfortunately
unfurnished
uniform
unit
university
until / to

اﺳﺘﻌﻤﺎل ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
اﺳﺘﻔﺎدﻩ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﻓﻠﻢ ﮔﻴﺮﯼ ویﺪیﻮیﯽ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
] = ﻓﻠﻢ ویﺪیﻮیﯽ ﮔﺮﻓﺘﻦ /ﮔﻴﺮ /ﮔﺮﻓﺖ[
ﺑﺎزدیﺪ ﮐﺮدن ] = دیﺪن ﮐﺮدن[ /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺹﺒﺮﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد] = اﻥﺘﻈﺎرﮐﺸﻴﺪن /ﮐﺶ /ﮐﺸﻴﺪ[
] = ﻡﻨﺘﻈﺮﺑﻮدن /ﺑﺎش /ﺑﻮد[
ﭘﻴﺎدﻩ رﻓﺘﻦ ] = ﺑﺎ ﭘﺎﯼ رﻓﺘﻦ[ ] = راﻩ رﻓﺘﻦ[ /
رو /رﻓﺖ
ﺧﻮاﺳﺘﻦ /ﺧﻮاﻩ /ﺧﻮاﺳﺖ
ﺗﻠﻮیﺰیﻮن دیﺪن /ﺑﻴﻦ /دیﺪ
ﭘﻮﺷﻴﺪن /ﭘﻮش /ﭘﻮﺷﻴﺪ
ﮐﺎرﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺑﺪ ﺗﺮﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
ﻥﻮﺷﺘﻦ /ﻥﻮیﺲ /ﻥﻮﺷﺖ )ﻥﻮﺷﺘﻪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد(
اِﻡﺮوز
ﺑﺎهﻢ ] = ﺑﺎهﻢ یﮑﺠﺎ[ )یﮑﺠﺎیﯽ(
ﻓﺮدا )ﺹﺒﺎ(
اﻡﺸﺐ )اِﻡﺸﻮ(
ﺑﻴﺤﺪ ] = ﺑﯽ اﻥﺪازﻩ[
هﻢ ] = ﻥﻴﺰ[ ] = هﻤﭽﻨﺎن[
ﻡﻮﺗﺮﮐﺶ ﮐﻨﻨﺪﻩ
ﻡﻴﺪان ﺗﺮاﻓﺎﻟﮕﺮ
ﺗﻌﻠﻴﻢ ] = ﺗﻌﻠﻴﻢ وﺗﺮﺑﻴﻪ[
ﻡﻴﺪان ﺗﻌﻠﻴﻢ
ﺳﻪ ﺷﻨﺒﻪ
ﺗﺮﮐﻴﻪ
ء
ایﺎﻻت ﻡﺘﺤﺪﻩ اﻡﺮیﮑﺎ ] = اﻡﺮیﮑﺎ[
ﻡﺘﺄﺳﻔﺎﻥﻪ ] = ﺑﺪﺑﺨﺘﺎﻥﻪ[
ﺑﺪون ﻡﺒﻞ وﻓﺮﻥﻴﭽﺮ ] = ﺑﯽ ﻡﺒﻞ وﻓﺮﻥﻴﭽﺮ[
یﻮﻥﻴﻔﻮرم
ﻗﻄﻌﻪ ] = ﺟﺰوﺗﺎم[
ﭘﻮهﻨﺘﻮن
ﺗﺎ
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[ﻃﺒﻘﻪء ﺑﺎﻻ ] = ﻡﻨﺰل ﺑﺎﻻ
[اﺳﺘﻌﻤﺎل ] = اﺳﺘﻔﺎدﻩ
ﻻ
ً ﻡﻌﻤﻮ
درﻩ
(ﺳﺒﺰﯼ )ﺗﺮﮐﺎرﯼ
ﺑﺴﻴﺎر
ء
ﮐﻤﺮﻩ ویﺪیﻮیﯽ
ﻓﻠﻢ ﺑﺮدارﯼ ویﺪ یﻮیﯽ
[ﻗﺮیﻪ ] = دِﻩ
[ﻗﺮیﻪ دار] = ﻡﻠﮏ
ﻡﻴﺪان ﻗﺮیﻪ
ﭘﻴﺸﺨﺪﻡﺖ
وﻟﯽ
ﮔﺮم
واﺷﻨﮕﺘﻦ
(ﺁب )اَو
وزیﺮاﮐﺒﺮﺧﺎن ﻡﻴﻨﻪ
ﻡﺎ
ﺽﻌﻴﻒ
ﺳﻼح
[هﻮا ] = ﺁب وهﻮا
ﻋﺮوﺳﯽ
ﭼﻬﺎرﺷﻨﺒﻪ
هﻔﺘﻪ
ﺁﺧﺮِهﻔﺘﻪ
(!ﺧﻮش ﺁﻡﺪیﺪ! )ﺧﻮش ﺁﻡﺪیﻦ
(ﭼﻪ ؟ )ﭼﯽ؟
(ﺳﺎﻋﺖ ﭼﻨﺪ؟ )ﭼﻨﺪ ﺑﺠﻪ؟
ﭼﯽ ﺷﺪﻩ؟
(وﻗﺘﻴﮑﻪ )وﺧﺘﻴﮑﻪ
(ﭼﻪ وﻗﺖ؟ ] =ﮐﯽ؟[ )ﭼﯽ وﺧﺖ؟
ﺟﺎیﻴﮑﻪ
ﮐﺠﺎ؟
ﮐﺪام؟
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upstairs
use / usage
usually
valley / glen
vegetable
very / many / much
video camera
video recording
village
village chief / village leader
village square
waiter
Wali (male name)
warm
Washington
water
Wazir Akbar Khan Mena (a district)
we
weak
weapon
weather / air
wedding
Wednesday
week
weekend
Welcome!
What?
What time?
What’s wrong?
when / at the time when
When?
where / at the place where
Where?
Which?
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ﺳﻔﻴﺪ
ﻗﺼﺮﺳﻔﻴﺪ
ﭼَﻠﻮ
ﮐﯽ؟
ﭼﺮا؟
(وﺳﻴﻊ ] = ﻋﺮیﺾ[ )ﺑﺮدار
[ﺧﺎﻥﻢ ] = زن
زﻡﺴﺘﺎن
(ﺑﺎ )دﻩ
.ﺑﻪ ﭼﺸﻢ
زن
ﮐﺎر
(اﮐﺴﺮﯼ )ﻋﮑﺲ
(ﺣﻮیﻠﯽ )ﺣﻮﻟﯽ
ﺳﺎل
ﺑﻠﯽ
دیﺮوز
هﻨﻮز
ﺷﻤﺎ
ﺗﻮ
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white
White House
white rice
Who?
Why?
wide
wife
winter
with / by (means of)
With pleasure.
woman
work
X-ray
yard
year
yes
yesterday
yet / still
you (formal or plural)
you (informal)
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LESSON 21
In the Afghan Army
• Vocabulary: Ranks, uniform, basic military vocabulary, routine duties
• Grammar: Demonstratives; plurals with  هﺎ/haa/ and  ان/aan/; verb ‘to
wear’
• Functions: Ask and talk about what soldiers do.
• Skills: Develop an awareness of the new Afghan National Army.
• Situation: An Afghan is asking questions of a soldier about his life in
the army.
Grammar Notes
Demonstratives
Demonstratives point out what is near (‘this,’ ‘these’) or far (‘that,’ ‘those’):
 اﻳﻦ/een/ ‘This’
 ﺁن/aan/ ‘That’

 اﻳﻨﻬﺎ/een-haa/ ‘These’
 ﺁﻥﻬﺎ/aan-haa/ ‘Those’

Let’s look at how they are used in Dari:
.ﺳﺮﺑﺎزان ﻥﻮدراﻳﻦ ﻗﺸﻠﻪ زﻥﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﻨﺪ

‘The new soldiers live on this base.’

.ﻣﻦ ﺁن اﻓﺴﺮ را ﻣﯽ ﺵﻨﺎﺳﻢ

‘I know that officer.’

.ﻣﺎ اﻳﻦ ﺳﻼح هﺎ را دﻳﺮوزﮔﺮﻓﺘﻴﻢ

‘We got these weapons yesterday.’

.ﺁن ﺑﺎرﮎ هﺎ ﮐﻬﻨﻪ اﺳﺘﻨﺪ

‘Those barracks are old.’

The above examples illustrate an important difference between Dari and English in the
use of demonstratives. When used as adjectives, (answering the question ‘Which ones?’)
they come in singular form, i.e. ‘ اﻳﻦthis’ or ‘ ﺁنthat,’ even though what is pointed out is
plural, such as ‘ ﺳﻼح هﺎweapons.’
However, when used as pronouns, (substituting for nouns and implying entities such as
‘individuals,’ ‘items,’ ‘places,’ ‘concepts,’ etc. without actually mentioning them), Dari
speakers use the plural forms  اﻳﻨﻬﺎor ﺁﻥﻬﺎ. In these instances, and because of word order
constraints, the plural pronoun will be followed by a plural noun. Compare the following
examples:
.اﻳﻨﻬﺎ ﺳﺮﺑﺎزان اﺳﺘﻨﺪ

‘These (individuals) are soldiers.’
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.اﻳﻦ ﺳﺮﺑﺎزان هﺮروزﺕﻌﻠﻴﻢ ﻣﻴﮑﻨﻨﺪ

‘These soldiers do training every day.’

.اﻳﻨﻬﺎ ﺳﻼح هﺎﯼ ﺕﺮﻣﻴﻢ ﺵﺪﻩ اﺳﺘﻨﺪ

‘These (items) are the repaired weapons.’

.اﻳﻦ ﺳﻼﺣﻬﺎ ﺑﻪ ﺳﺮﺑﺎزان ﻥﻮ دادﻩ ﺧﻮاهﻨﺪ ﺵﺪ

‘These weapons will be given to the new soldiers.’

.ﺁﻥﻬﺎ ﺑﺎرﮎ هﺎﯼ ﮐﻬﻨﻪ اﺳﺘﻨﺪ

‘Those (buildings) are the old barracks.’

.ﺁن ﺑﺎرﮐﻬﺎ اﺧﻴﺮًا رﻥﮓ ﺵﺪﻩ اﻥﺪ

‘Those barracks have been painted recently.’

.اﻳﻨﻬﺎ درﺳﻬﺎﯼ ﻋﺴﮑﺮﯼ اﺳﺘﻨﺪ

‘These (concepts) are the military lessons.’

.ﺵﻤﺎ ﺑﺎﻳﺪ اﻳﻦ درﺳﻬﺎ را ﺑﻴﺂﻣﻮزﻳﺪ

‘You must learn these lessons.’

Study the following examples and compare:
.اﻳﻨﻬﺎ اﻓﺴﺮان وﺳﺮﺑﺎزان ﺕﻮﻝﯽ ﻣﺎ اﺳﺘﻨﺪ

‘These (individuals) are officers and soldiers of our
company.’

.‘ اﻳﻦ اﻓﺴﺮان وﺳﺮﺑﺎزان درﻗﺸﻠﻪ زﻥﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﻨﺪThese officers and soldiers live on the base.’
.اﻳﻨﻬﺎ ﺳﺮﺑﺎزان ﻥﻮاﺳﺘﻨﺪ

‘These (individuals) are the new soldiers.’

.اﻳﻦ ﺳﺮﺑﺎزان اﺳﻠﺤﻪ دارﻥﺪ

‘These soldiers have weapons.’

اﻳﻦ ﺳﺮﺑﺎزان ﺑﻪ ﻣﻴﺪان ﺕﻌﻠﻴﻢ ﻣﻴﺮوﻥﺪ

‘These soldiers are going to the training field.’

!اﻳﻦ ﺳﺮﺑﺎزان را ﺑﻪ ﻃﻌﺎﻣﺨﺎﻥﻪ ﺑﺒﺮﻳﺪ

‘Take these soldiers to the mess hall!’

.ﺁﻥﻬﺎ اﻓﺴﺮان ﻥﻈﺎﻣﯽ اﺳﺘﻨﺪ

‘Those (individuals) are military officers.’

.ﺁن اﻓﺴﺮان ﺳﺮﺑﺎزان ﻥﻮرا ﺕﻌﻠﻴﻢ ﻣﻴﺪهﻨﺪ

‘Those officers train the new soldiers.’

.ﻣﻦ ﺁن اﻓﺴﺮان را ﻣﯽ ﺵﻨﺎﺳﻢ

‘I know those officers.’

!ﻝﻄﻔًﺎ ﺳﻼح هﺎﯼ ﻥﻮرا ﺑﻪ ﺁن اﻓﺴﺮان ﺑﺪهﻴﺪ

‘Please give the new weapons to those officers!’

.ﺁﻥﻬﺎ ﺳﻼح هﺎﯼ ﺧﻄﺮﻥﺎﮎ اﺳﺘﻨﺪ

‘Those (items) are dangerous weapons.’

.ﻣﺎ ﺁن ﺳﻼح هﺎ را اﺳﺘﻌﻤﺎل ﻣﻴﮑﻨﻴﻢ

‘We use those weapons.’

.اﻳﻨﻬﺎ ﻳﻮﻥﻴﻔﻮرم هﺎﯼ ﻥﻮﺵﻤﺎ اﺳﺘﻨﺪ

‘These (items) are your new uniforms.’

.ﺵﻤﺎ ﻣﻴﺘﻮاﻥﻴﺪ اﻳﻦ ﻳﻮﻥﻴﻔﻮرﻣﻬﺎ را ﺑﭙﻮﺵﻴﺪ

‘You can wear these uniforms.’
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The following special demonstratives are used for emphasis:
 هﻤﻴﻦ/ha-meen/ ‘this same’ or ‘this very’
 هﻤﺎن/ha-maan/ ‘that same’ or ‘that very’
 هﻤﻴﻨﺠﺎ/ha-meen-jaa/ ‘right here’(rather than ‘ اﻳﻨﺠﺎhere’)
 هﻤﺎﻥﺠﺎ/ha-maan-jaa/ ‘right there’ (rather than ‘ ﺁﻥﺠﺎthere’)
Use them only for pointing to someone or something specific. Examples:
ﺁﻳﺎ ﺵﻤﺎ درهﻤﻴﻦ ﺑﺎرﮎ زﻥﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﻴﺪ؟

‘Do you live in this same barracks?’

.هﻤﺎن اﻓﺴﺮ ﻗﻮﻣﺎﻥﺪان ﻣﺎ هﻢ ﺑﻮد

‘That same officer was our commander too.’

.ﺳﺮﺑﺎزان ﺳﻼح هﺎﯼ ﺵﺎن را درهﻤﻴﻨﺠﺎ پﺎﮎ ﻣﻴﮑﻨﻨﺪ

‘The soldiers clean their weapons right
here.’

. درهﻤﺎﻥﺠﺎ ﺕﻮراﻣﻼﻗﺎت ﺧﻮاهﻢ ﮐﺮد.ﺑﻪ ﻃﻌﺎﻣﺨﺎﻥﻪ ﺑﺮو

‘Go to the mess hall. I will meet you right
there.’

Plural form of nouns with suffixes  هﺎ/haa/ and  ان/aan/
As discussed in Lesson 2, there are different ways of forming plural nouns in Dari. Two
of the most frequently used ways are the addition of  هﺎ/haa/ and  ان/aan/ at the end of
singular nouns. The suffix  هﺎ/haa/ can be used with nouns that represent living things and
inanimate objects. The suffix  ان/aan/ is used primarily in reference to human beings and
in some instances other living beings.
Singular form
‘ ﮐﺘﺎبbook’
‘ ﺵﻬﺮcity’
‘ ﺧﺎﻥﻪhouse’
‘ درﻳﺎriver’
‘ ﺻﻨﻒclass’
‘ درسlesson’

Plural form with هﺎ
‘ ﮐﺘﺎب هﺎbooks’
‘ ﺵﻬﺮهﺎcities’
‘ ﺧﺎﻥﻪ هﺎhouses’
‘ درﻳﺎ هﺎrivers’
‘ ﺻﻨﻒ هﺎclasses’
‘ درس هﺎlessons’

Plural form with ان
-------------------------------------------------------

‘ ﺵﺎﮔﺮدstudent’
‘ ﻣﻌﻠﻢteacher’
‘ هﻤﺼﻨﻒclassmate’
‘ ﻣﺮﻳﺾpatient’
‘ ﻣﺮدman’
‘ زنwoman’
‘ دهﻘﺎنfarmer’
‘ ﺳﺮﺑﺎزsoldier’
‘ ﺧﻮرد ﺽﺎﺑﻂsergeant’
‘ دوهﻢ ﺑﺮﻳﺪﻣﻦ2nd LT’
‘ ﺕﻮرنCaptain’

‘ ﺵﺎﮔﺮد هﺎstudents’
‘ ﻣﻌﻠﻢ هﺎteachers’
‘ هﻤﺼﻨﻒ هﺎclassmates’
‘ ﻣﺮﻳﺾ هﺎpatients’
‘ ﻣﺮد هﺎmen’
‘ زن هﺎwomen’
‘ دهﻘﺎن هﺎfarmers’
‘ ﺳﺮﺑﺎزهﺎsoldiers’
‘ ﺧﻮرد ﺽﺎﺑﻂ هﺎsergeants’
‘ دوهﻢ ﺑﺮﻳﺪﻣﻦ هﺎ2nd LTs’
‘ ﺕﻮرن هﺎCaptains’

‘ ﺵﺎﮔﺮدانstudents’
‘ ﻣﻌﻠﻤﺎنteachers’
‘ هﻤﺼﻨﻔﺎنclassmates’
‘ ﻣﺮﻳﻀﺎنpatients’
‘ ﻣﺮدانmen’
‘ زﻥﺎنwomen’
‘ دهﻘﺎﻥﺎنfarmers’
‘ ﺳﺮﺑﺎزانsoldiers’
‘ ﺧﻮرد ﺽﺎﺑﻄﺎنsergeants’
‘ دوهﻢ ﺑﺮﻳﺪﻣﻨﺎن2nd LTs’
‘ ﺕﻮرﻥﺎنCaptains’
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We said earlier that the suffix  ان/aan/ is used primarily for human beings. Notice the
following examples that include its use for other living beings, as well as ‘plants’ and
‘times.’
Plural form with هﺎ
‘ درﺧﺖ هﺎtrees’
‘ اﺳﭗ هﺎhorses’
‘ ﮔﻮﺳﻔﻨﺪ هﺎsheep’
‘ ﺁهﻮ هﺎdeer’
‘ روزﮔﺎرهﺎeras’

Singular form
‘ درﺧﺖtree’
‘ اﺳﭗhorse’
‘ ﮔﻮﺳﻔﻨﺪsheep’
‘ ﺁهﻮdeer’
‘ روزﮔﺎرera’

Plural form with ان
‘ درﺧﺘﺎنtrees’
‘ اﺳﭙﺎنhorses’
‘ ﮔﻮﺳﻔﻨﺪانsheep’
‘ ﺁهﻮانdeer’
‘ روزﮔﺎرانeras’

A special use of the verb ‘ ﭘﻮﺷﻴﺪنto wear’
The English statement ‘I am wearing a uniform,’ is expressed differently in Dari. We say
. ﻣﻦ ﻳﻮﻥﻴﻔﻮرم پﻮﺵﻴﺪﻩ ام. You will notice that in English the verb ‘to wear’ is used in the
present progressive tense, while in Dari the same verb is used in the present perfect
tense. Think of it as saying ‘I’ve put on a uniform.’
The following examples illustrate and compare the use of the verb ‘to wear’ in Dari and
English:
Present
Past
Future

English
I am wearing …
I was wearing …
I will be wearing …

Dari
. پﻮﺵﻴﺪﻩ ام... ( ﻣﻦpresent perfect tense)
. پﻮﺵﻴﺪﻩ ﺑﻮدم... ( ﻣﻦpast perfect tense)
. ﻣﻴﭙﻮﺵﻢ...  ﻣﻦor: . ﺧﻮاهﻢ پﻮﺵﻴﺪ... ( ﻣﻦsimple present or
future tense)

Look at some examples:
.اﻳﻦ ﺳﺮﺑﺎزان ﻳﻮﻥﻴﻔﻮرم ﻋﺴﮑﺮﯼ پﻮﺵﻴﺪﻩ اﻥﺪ

‘These soldiers are wearing military uniforms.’

.ﻥﺎهﻴﺪ ﻋﻴﻨﮏ ﻥﻮ پﻮﺵﻴﺪﻩ اﺳﺖ

‘Nahid is wearing new eyeglasses.’

.ﻣﺎ دﺳﺘﮑﺶ هﺎﯼ ﻥﺼﻮارﯼ پﻮﺵﻴﺪﻩ اﻳﻢ

‘We are wearing brown gloves.’

.اﺣﻤﺪ دﻳﺮوزدﺳﺘﮑﺶ ﺳﻔﻴﺪ پﻮﺵﻴﺪﻩ ﺑﻮد

‘Ahmad was wearing white gloves yesterday.’

ﻓﺮدا ﭼﯽ ﻣﻴﭙﻮﺵﻴﺪ؟

‘What will you be wearing tomorrow?’

.‘ ﺵﻤﺎ درهﻔﺘﻪء ﺁﻳﻨﺪﻩ ﻳﻮﻥﻴﻔﻮرم هﺎﯼ ﻥﻮﺧﻮاهﻴﺪ پﻮﺵﻴﺪYou will be wearing new uniforms next week.’
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Cultural Notes
The Afghan military ranks are of Pashto origin, which makes them Pashto loan words in
Dari. Some Pashto sounds that do not exist in Dari can only be approximated. For
example, one Pashto sound is somewhat close to /l/. In Dari, it is represented by the Dari
letter  ر/rey/ in writing1. This sound is found in two of the officers’ ranks. Here is a list of
current Afghan military ranks that are applicable to the army and the air force:
دوهﻢ ﺑﺮﻳﺪﻣﻦ
ﻝﻤﺮﯼ ﺑﺮﻳﺪﻣﻦ
ﺕﻮرن
ﺝﮕﺮن
دﮔﺮﻣﻦ
دﮔﺮوال
ﺑﺮﻳﺪ ﺝﻨﺮال
ﺕﻮرن ﺝﻨﺮال
دﮔﺮﺝﻨﺮال
ﺳﺘﺮﺝﻨﺮال

/du-wa-hum be-reed-man/
/lum-lay be-reed-man/
/too-ran/
/jag-lan/
/da-gar-man/
/da-gar-waal/
/be-reed jan-raal/
/too-ran jan-raal/
/da-gar jan-raal/
/se-ter jan-raal/

Second Lieutenant
First Lieutenant
Captain
Major
Lieutenant Colonel
Colonel
Brigadier General
Major General
Lieutenant General
General

This particular sound is represented by the Pashto letter ړ. In Dari, the letter  ر/rey/ is used to represent
the same in writing because it is the closest written equivalent of the Pashto letterړ.

1
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Lesson Vocabulary

 Listen and become familiar with these words:
[ﻋﺴﮑﺮﯼ ] = ﻥﻈﺎﻣﯽ
(ﺳﺮﺑﺎز)ﻋﺴﮑﺮ
[ﺧﻮرد ﺽﺎﺑﻂ ] = ﺑﺮﻳﺪﮔﯽ
(اﻓﺴﺮ] = ﺻﺎﺣﺒﻤﻨﺼﺐ[ )ﻣﻨﺼﺒﺪار
ﻗﻮﻣﺎﻥﺪان
دﻝﮕﯽ
ﺑﻠﻮﮎ
ﺕﻮﻝﯽ
ﻗﺸﻠﻪ
ﺑﺎرَﮎ
ﻣﻴﺪان ﺕﻌﻠﻴﻢ
ﻃﻌﺎﻣﺨﺎﻥﻪ
ﻳﻮﻥﻴﻔﻮرم
اﺳﺘﻌﻤﺎل
ﺳﻼح
[ﺝﻤﻊ ﻥﻈﺎم ] = ﻣﺸﻖ
[ﺕﻌﻠﻴﻢ ] = ﺕﻌﻠﻴﻢ وﺕﺮﺑﻴﻪ
[ﻗﻄﻌﻪ ] = ﺝﺰوﺕﺎم
[ﻣﺸﮑﻞ ] = دﺵﻮار[ ] = ﺳﺨﺖ
[ﺁﺳﺎن ] = ﺳﻬﻞ
هﺮ
(هﻤﻴﻦ )هﻤﯽ
(هﻤﺎن )هﻤﻮ
(اﻳﻨﻬﺎ )اﻳﻨﺎ
(ﺁﻥﻬﺎ )اوﻥﻬﺎ( )اوﻥﺎ
 داد/ دﻩ/ﺕﻌﻠﻴﻢ دادن
 ﮐﺮد/  ﮐﻦ/ﺕﻌﻠﻴﻢ ﮐﺮدن
 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/اﺳﺘﻌﻤﺎل ﮐﺮدن
(ﺧﻴﺴﺖ/ ﺧﻴﺰ/ ﺑﺮﺧﺎﺳﺖ )ﺧﻴﺴﺘﻦ/ ﺑﺮﺧﻴﺰ/ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﻦ
 پﻮﺵﻴﺪ/ پﻮش/پﻮﺵﻴﺪن
 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/پﺎﮎ ﮐﺮدن
6

military
soldier
sergeant
officer
commander / leader
squad
platoon
company
base (military)
barracks
training field
mess hall
uniform
use / usage
weapon
drill
training
unit
difficult / hard
easy
each / every
this same / this very
that same / that very
these
those
to train
to do training / to undergo training
to use / to apply
to get up / to rise
to wear / to put on
to clean
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not.
Which one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?
B.

 Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item
into English.

.ﺑﻪ اﻳﻦ ﺳﺮﺑﺎزان _____________ هﺎﯼ ﻥﻮ دادﻩ ﺧﻮاهﺪ ﺵﺪ
.ﺁن ﻣﺮد هﺎﯼ ﺝﻮان ﻣﻴﺨﻮاهﻨﺪ _____________ ﺵﻮﻥﺪ
.____________ هﺮﺳﺮﺑﺎزهﺎ ﺑﺎﻳﺪ ﺳﻼﺣﺶ را
.______________ ﺕﻮﻝﯽ ﻣﺎ ﻳﮏ اﻓﺴﺮ ﺑﺴﻴﺎرﻻﻳﻖ اس

C. Write the following in Dari:
Why do you want to become a
soldier? (singular, formal)
Qasim is also a sergeant in that very
unit.
Do they also eat at this very mess
hall?
Those soldiers must go to the
training field.
Have you learned how to use your
weapon? (singular, informal)

7
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the next page, you will discover examples of
these structures:
Structure
verbs in subjunctive
mood

Dari word(s) English meaning

verb in the passive
voice
relative clause with
‘who…’
verb ‘to train’
+ direct object
verb ‘to do training’
verb ‘to eat’
verb ‘to talk’
verb ‘to show’
+ direct object
verb ‘to wear’
+ direct object
prepositional phrases

8
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Narrative (Model)

 ﺵﺮﻳﻒ. ﺻﺤﺒﺖ ﻣﻴﮑﻨﺪ، اوﺑﺎ ﺵﺮﻳﻒ ﮐﻪ ﻳﮏ ﺧﻮرد ﺽﺎﺑﻂ اﺳﺖ.ﻏﻨﯽ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺳﺮﺑﺎزﺵﻮد
، درﻋﮑﺴﻬﺎ. اوﻋﮑﺴﻬﺎﯼ ﻗﺸﻠﻪء ﻋﺴﮑﺮﯼ را ﺑﻪ ﻏﻨﯽ ﻥﺸﺎن ﻣﻴﺪهﺪ.ﺳﺮﺑﺎزان را ﺕﻌﻠﻴﻢ ﻣﻴﺪهﺪ
، ﺁﻥﻬﺎ در ﻣﻴﺪان ﺕﻌﻠﻴﻢ. اﻳﻦ ﺳﺮﺑﺎزان ﻳﻮﻥﻴﻔﻮرم ﻋﺴﮑﺮﯼ پﻮﺵﻴﺪﻩ اﻥﺪ.ﺳﺮﺑﺎزان دﻳﺪﻩ ﻣﯽ ﺵﻮﻥﺪ
. را ﺑﻴﺂﻣﻮزد١ هﺮﺳﺮﺑﺎزﺑﺎﻳﺪ اﺳﺘﻌﻤﺎل ﺳﻼﺣﺶ. ﻏﺬا ﻣﻴﺨﻮرﻥﺪ،ﺕﻌﻠﻴﻢ ﻣﻴﮑﻨﻨﺪ ودرﻃﻌﺎﻣﺨﺎﻥﻪ

© USINFO John Wicart
1.

Listen repeatedly until you understand what is being said.

2. Read along with the recorded voice. Practice Dari pronunciation.
3. Complete the grid with examples. Note the English meanings.
4. If called on, point out the different structures on the SmartBoard.

1

The plural form of  ﺳﻼحis  ﺳﻼح هﺎ/sa-laah haa/ or  اﺳﻠﺤﻪ/as-le-ha/.
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)Narrative (Variations

ﻏﻨﯽ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺳﺮﺑﺎزﺵﻮد .اوﺑﺎ ﺵﺮﻳﻒ ﮐﻪ ﻳﮏ ﺧﻮرد ﺽﺎﺑﻂ اﺳﺖ ،ﺻﺤﺒﺖ ﻣﻴﮑﻨﺪ .ﺵﺮﻳﻒ
ﺳﺮﺑﺎزان را ﺕﻌﻠﻴﻢ ﻣﻴﺪهﺪ .اوﻋﮑﺴﻬﺎﯼ ﻗﺸﻠﻪء ﻋﺴﮑﺮﯼ را ﺑﻪ ﻏﻨﯽ ﻥﺸﺎن ﻣﻴﺪهﺪ .درﻋﮑﺴﻬﺎ،
ﺳﺮﺑﺎزان دﻳﺪﻩ ﻣﯽ ﺵﻮﻥﺪ .اﻳﻦ ﺳﺮﺑﺎزان ﻳﻮﻥﻴﻔﻮرم ﻋﺴﮑﺮﯼ پﻮﺵﻴﺪﻩ اﻥﺪ .ﺁﻥﻬﺎ درﻣﻴﺪان ﺕﻌﻠﻴﻢ،
ﺕﻌﻠﻴﻢ ﻣﻴﮑﻨﻨﺪ و در ﻃﻌﺎﻣﺨﺎﻥﻪ ،ﻏﺬا ﻣﻴﺨﻮرﻥﺪ .هﺮ ﺳﺮﺑﺎز ﺑﺎﻳﺪ اﺳﺘﻌﻤﺎل ﺳﻼﺣﺶ را ﺑﻴﺂﻣﻮزد.
ﺑﺎزﮐﺮدن
ﻗﺸﻠﻪء ﻋﺴﮑﺮﯼ
ﻓﺮﻳﺪ
ﻏﺬا ﻣﻴﺨﻮرﻥﺪ
ﺕﻮرن
ﻣﻴﺪان ﺕﻌﻠﻴﻢ
ﻝﻤﺮﯼ ﺑﺮﻳﺪﻣﻦ
ﺣﻤﻴﺪ
ﺧﻮرد ﺽﺎﺑﻂ
دوهﻢ ﺑﺮﻳﺪﻣﻦ
ﺻﻨﻒ
ﺳﺮﺑﺎزان
اﻓﺴﺮ
ﺕﻌﻠﻴﻢ ﻣﻴﮑﻨﻨﺪ
هﺎﺵﻢ
ﮐﺎرﻣﻴﮑﻨﻨﺪ
ﻃﻌﺎﻣﺨﺎﻥﻪ
ﺧﻮردﺽﺎﺑﻄﺎن
ﻣﻴﺨﻮاﺑﻨﺪ
ﺑﺎرﮎ
ﻋﻠﯽ
پﺎﮎ ﮐﺮدن
درس ﻣﻴﺨﻮاﻥﻨﺪ
اﻓﺴﺮان
1. Create new narratives by choosing different words from the box to replace the
shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to add an appropriate Dari adjective to each sentence
in the narrative. Then try some randomly chosen adjectives and see what the
outcome will be, whether meaningful or funny.

© Defend America
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Exchange (Structures)
1.

Listen and pay attention to conversational forms that differ from formal Dari.
Highlight them in the transcript on the next page.
Example:

( ﺳﺮﺑﺎزهﺎ دﻩ ﮐﺠﺎ ﻥﺎن ﻣﻴﺨﻮرن؟instead of )ﺳﺮﺑﺎزهﺎ درﮐﺠﺎ ﻏﺬا ﻣﻴﺨﻮرﻥﺪ؟
2. Practice the exchange for fluency and good pronunciation, along with the native
speakers.
3. Answer the following questions. Write key words in Dari.

• زﻥﺪﮔﯽ ﺳﺮﺑﺎزهﺎ ﺁﺳﺎن اس؟
• اوﻥﻬﺎ ﭼﯽ وﺧﺖ ﻣﻴﺨﻴﺰن؟
 اوﻥﻬﺎ ﮐﺠﺎ ﻣﻴﺮن؟،• ﺑﻌﺪ ازﺧﻴﺴﺘﻦ
 و ﭼﯽ ﻣﻴﮑﻨﻦ؟- ﺑﺮﯼ ﭼﻘﻪ وﺧﺖ؟-• ﺳﺮﺑﺎزهﺎ درس هﻢ ﻣﻴﺨﺎﻥﻦ؟
 ﮐﺪام درس هﺎ؟-4. Practice asking about and telling each other the information. Also practice your
own questions.

11
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)Exchange (Models
Ghani asks Sharif some questions about life in the military.

© USINFO John Wicart

ﻏﻨﯽ:
ﺵﺮﻳﻒ:
ﻏﻨﯽ:
ﺵﺮﻳﻒ:
ﻏﻨﯽ:
ﺵﺮﻳﻒ:
ﻏﻨﯽ:
ﺵﺮﻳﻒ:

© Defend America

ﺵﺮﻳﻒ ﺝﺎن ،ﻣﻪ ﻣﻴﺨﺎﻳﻢ ﺳﺮﺑﺎزﺵﻮم .زﻥﺪﮔﯽ ﺳﺮﺑﺎزهﺎ ﭼﻄﻮراس؟
ﺳﺮﺑﺎزهﺎ زﻥﺪﮔﯽ ﺳﺨﺖ دارن.
ﭼﻄﻮر؟
ء
اوﻥﻬﺎ ﺑﺎﻳﺪ هﺮروزﭼﻬﺎرﺑﺠﻪ ﺻﺒﺢ ﺑﺨﻴﺰن ،ﺑﻪ ﻣﻴﺪان ﺕﻌﻠﻴﻢ ﺑﺮن و ﺑﺮﯼ ﻳﮏ
ﺳﺎﻋﺖ ﺕﻌﻠﻴﻢ ﮐﻨﻦ.
ﺳﺮﺑﺎزهﺎ دﻩ ﮐﺠﺎ ﻥﺎن ﻣﻴﺨﻮرن؟
دﻩ ﻃﻌﺎﻣﺨﺎﻥﻪ.
ﺳﺮﺑﺎزهﺎ درس هﻢ ﻣﻴﺨﺎﻥﻦ؟
ﺑﻠﯽ ،اوﻥﻬﺎ درﺳﻬﺎﯼ ﻋﺴﮑﺮﯼ ﻣﻴﺨﺎﻥﻦ واﺳﺘﻌﻤﺎل ﺳﻼح هﺎﯼ ﺧﻮدﻩ ﻳﺎد ﻣﻴﮕﻴﺮن.

© both Defend America
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Exchange (Variations)

© Defend America
Use this space to take notes or dictation, as needed.
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Gisting
1.

Listen repeatedly.

2. In Dari, report one or more things that you understood, after each iteration.
3. Summarize the essential points in English.
4. Practice a similar dialog with a partner, making up variations.

14
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the
time so that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Quickly list five sites on a military post.
2. Talk about something you must do as part of your job in the military.
3. Talk about three or more activities you generally do at the same time throughout
the week. Give the times.
4. Ask your teacher if he or she eats in the mess hall. If yes, find out if your teacher
likes the food.
5. Command your classmates to perform five military duties. They will simulate
each activity to show that they understand your command.
6. Dictate to your classmates five verb forms from this lesson. They will have to
write and say what each means.
Talking about basic training
Think about what characterizes this type of training. Prepare notes.
Now talk about basic training in the U.S. military.

15
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

 ﻣﺸﻐﻮل،ﺵﻤﺎ ﺑﺎ ﻳﮏ ﺁﺵﻨﺎﯼ اﻓﻐﺎن درﻣﻮرد ﻣﻬﺎرت هﺎﯼ ﻣﻬﻤﯽ ﮐﻪ ﺳﺮﺑﺎزان ﻣﯽ ﺁﻣﻮزﻥﺪ
 ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺻﻨﻔﻬﺎ وﻏﻴﺮﻩ ﻥﺎم، پﺎﮎ ﮐﺮدن ﺳﻼﺣﻬﺎ، ازﺕﻤﺎم ﻓﻮاﻋﺪ ﺕﻌﻠﻴﻢ ﮐﺮدن.ﺻﺤﺒﺖ اﺳﺘﻴﺪ
. ﻃﻌﺎم وﺧﺎﻥﻪ ﺑﻴﺸﺘﺮﻋﻼﻗﻪ دارد، رﺧﺼﺘﯽ، هﻤﺼﺤﺒﺖ ﺵﻤﺎ ﺑﻪ ﻣﻌﺎش.ﺑﺒﺮﻳﺪ
(1) You are talking with an Afghan acquaintance about
the valuable skills that soldiers develop. Point out all the
benefits you see in doing training, cleaning weapons,
taking classes, etc. Your counterpart is more interested
in pay, vacation, meals, and housing.

(2) An Afghan army officer is visiting. (You are
appointed liaison.) (Pretend to) take the visitor on a tour
around the post. Explain each location in terms of what
DLI soldiers do there. The visitor is curious about what
time of day these duties take place.

(3) Your soldier friend complains about tedious duties
that he/she is required to perform. Find out details.
Then remind your friend that this is a volunteer army
by saying that he or she can become …. (Suggest any
other profession, such as cook, secretary, etc.)

Now act out these role-plays with a partner.

16
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, listening and also short
speaking or writing tasks. Hone your dictionary skills.

© both Aseem Koshan
1. Look over the two texts. In the first line of each, circle the word they share.
2.

Listen to a recording of one of the texts. Which one is recorded, the first or the
second? Say in Dari which one you heard, using the ordinal number.

3. Compare the underlined portions. What information is provided? Write the Dari
question words (Wh– questions) that would get you this information.
____________؟

•

____________؟

•

____________؟

•

4. Which news item gives information about two Afghan soldiers? What happened
to them? Answer in Dari.
5. In pairs, ask each other and talk about what you understood from the second news
item. Speak Dari.
17

DLIFLC/ELTF/Dari

Lesson 21

© Aseem Koshan
1. Check the headline for any familiar words to find out the topic of this news
item.
2. To get a clearer picture about what you will be reading, look up the meanings
of the words in the title.
3. How significant was this discovery? (Hint: Look for the superlative adjective
with /ta-reen/.)
4. Sound out the circled word that quantifies the discovery.
5. Guess what /mar-mee/ might be. (Hint: Take into account the huge number.)
6. Share with the others what else can be learned from this news item (who,
where, when, etc.) Use Dari.
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LESSON 22
At the Information Desk
• Vocabulary: Places found inside a public building; educational
opportunities and facilities
• Grammar: More on transitive and intransitive verbs; compound
nouns with  ﺧﺎﻧﻪ/khaa-na/; alternative usage of  ; ﺗﻮاﻧﺴﺘﻦsubjunctive
form of داﺷﺘﻦ
• Functions: Ask for and give directions in a building. Ask and talk
about activities, procedures, and requirements.
• Skills: Understand numbers in context. Follow directions.
• Situation: An Afghan at the American Cultural Center asks and is told
about specific locations in the building.
Grammar Notes
Review of transitive and intransitive verbs
As discussed in Lesson 17, a transitive verb is an action verb that takes a direct object. In
Dari, indefinite direct objects are left unmarked while definite direct objects are marked
by  را/raa/. Other objects such as those embedded in a prepositional phrase are not
marked by  را/raa/; they are indirect objects or objects of the preposition. For example,
‘I’ll talk with _____.’ (Talk with whom?)
Learners of Dari may expect a verb to be transitive and have a direct object marked by را
/raa/, when in fact it does not. While the object may translate to be a direct object in
English, the original Dari sentence may use a prepositional phrase instead. Therefore, it is
important to know which common Dari verbs require use of a preposition:
ً ﻣﻬﻨﺎز ﺑﺎیﺪ او
.ﻻ ﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ ﻣﺮﮐﺰ ﻓﺮهﻨﮕﯽ را ﺑﮕﻴﺮد

‘Mahnaz must get the membership card
of the Cultural Center first.’ (requires
usage of  را/raa/ after its object)

.ﻟﻄﻔًﺎ ﺁن ﮐﺘﺎب را ﺑﻪ ﻣﻦ ﺑﺪهﻴﺪ

‘Please give me that book.’ (requires
usage of  را/raa/ after its object)
But:

.ﺷﻤﺎ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻴﺪ ازﮐﻤﭙﻴﻮﺗﺮﻣﻦ اﺱﺘﻔﺎدﻩ ﮐﻨﻴﺪ

‘You can use my computer.’
(requires usage of the preposition از
‘from’ before its object)
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Finally, there are those verbs that do not need any object to complete their meaning. They
are called intransitive verbs. Here are some examples:
.ﻟﻄﻔًﺎ ﺻﺒﺮﮐﻨﻴﺪ
ﺁیﺎ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻢ درایﻨﺠﺎ ﺑﻨﺸﻴﻨﻢ؟
.ﻣﻦ ﻓﺮدا ﺧﻮاهﻢ رﻓﺖ

‘Please wait.’
‘Can I sit here?’
‘I will go tomorrow.’

Compound nouns with  ﺧﺎﻧﻪ/khaa-na/
The word  ﺧﺎﻧﻪmeans ‘house’ or ‘home.’ There are many compound nouns in Dari that are
constructed with this word, for example:
‘ ﮐﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪlibrary’
‘ ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪteahouse’
‘ یﺘﻴﻢ ﺧﺎﻧﻪorphanage’
‘ ﻃﻌﺎﻣﺨﺎﻧﻪmess hall’
‘ ﭼﺎپﺨﺎﻧﻪprinting house’
‘ ﮔﻠﺨﺎﻧﻪgreenhouse’

( ﮐﺘﺎبmeans ‘book’)
( ﭼﺎﯼmeans ‘tea’)
( یﺘﻴﻢmeans ‘orphan’)
( ﻃﻌﺎمmeans ‘meal’)
( ﭼﺎپmeans ‘print’)
( ﮔﻞmeans ‘flower’)

Alternative usage of  ﺗﻮاﻧﺴﺘﻦin Dari
In Lesson 14, we showed conjugation of the auxiliary verb ‘ ﺗﻮاﻧﺴﺘﻦto be able to’/‘can’/
‘could.’ When  ﺗﻮاﻧﺴﺘﻦis used with a main verb, the main verb is in the subjunctive mood
and follows the auxiliary:
.ﻣﻦ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻢ ﺑﻨﺸﻴﻨﻢ

‘I am able to sit.’ or ‘I can sit.’

In the present lesson, we introduce another way of using ﺗﻮاﻧﺴﺘﻦ. This way is common in
both formal and conversational Dari. It uses the past participle of the main verb that
comes before the auxiliary:
.ﻣﻦ ﻧﺸﺴﺘﻪ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻢ

‘I am able to sit.’ or ‘I can sit.’

To summarize: In the first pattern, the auxiliary verb  ﺗﻮاﻧﺴﺘﻦis used before the subjunctive
form, and in the second pattern after the past participle of the main verb. Compare the
following:
Using subjunctive mood
.ﻣﻦ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﻢ ﺑﺮوم
.ﺷﻤﺎ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻴﺪ ﺑﻪ دﻓﺘﺮﻣﻦ ﺑﻴﺎیﻴﺪ
.ﺁﻧﻬﺎ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﺴﺘﻨﺪ ﺻﺒﺮﮐﻨﻨﺪ

Using past participle
.ﻣﻦ رﻓﺘﻪ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﻢ
.ﺷﻤﺎ ﺑﻪ دﻓﺘﺮﻣﻦ ﺁﻣﺪﻩ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻴﺪ
.ﺁﻧﻬﺎ ﺻﺒﺮﮐﺮدﻩ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﺴﺘﻨﺪ
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English translation
‘I am not able to go.’
‘You can come to my office.’
‘They could not wait.’
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Subjunctive form of ‘ داﺷﺘﻦto have’
In Dari, we use the present stem of a verb to construct the subjunctive mood. In case of the
verb ‘ رﻓﺘﻦto go’ for example, it is رو:
.ﺷﻤﺎ ﺑﺎیﺪ ﺑﻪ ﮐﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ ﺑﺮویﺪ

‘You should go to the library.’

In the above sentence,  ﺑﺮویﺪis the present subjunctive mood (imperative form) of the verb
‘ رﻓﺘﻦto go’ for the second person plural. It was constructed based on the following
formula:
ِ
Syllable ب
ِ /be/ + Present stem of the verb + Proper personal ending =  یﺪ+  رو+ ب
Here are some more examples of the subjunctive mood of various verbs constructed
according to the same formula:
.ﻣﻬﻨﺎزﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﻓﻠﻢ اﻣﺸﺐ را ﺑﺒﻴﻨﺪ

‘Mahnaz wants to see tonight’s movie.’

.‘ ﺷﺎﮔﺮدان ﻣﻴﺘﻮاﻧﻨﺪ ازایﻦ ﮐﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ اﺱﺘﻔﺎدﻩ ﮐﻨﻨﺪThe students can use this library.’
ﺁیﺎ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻴﺪ یﮏ دﻗﻴﻘﻪ ﺻﺒﺮﮐﻨﻴﺪ؟

‘Can you wait a minute?’

The verb ‘ داﺷﺘﻦto have’ is different. Here, the subjunctive mood is a result of combining
its past participle with the present subjunctive form of ‘ ﺑﻮدنto be’:
.ﻣﻦ ﻣﻴﺨﻮاهﻢ یﮏ ﻣﻮﺗﺮﻧﻮداﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻢ

‘I want to have a new car.’

As you may notice, we do not say . ﻣﻦ ﻣﻴﺨﻮاهﻢ یﮏ ﻣﻮﺗﺮﻧﻮﺑﺪارم. Instead, we use the following
formula:
Past participle of ‘ داﺷﺘﻦto have’ (=  )داﺷﺘﻪ+ Present subjunctive form of ‘ ﺑﻮدنto be’
Look at some more examples:
.ﺑﺮاﯼ ﻧﺎن ﺷﺐ ﺷﺎیﺪ ﻣﺮغ ﺑﺮیﺎن داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﻢ

‘We might have fried chicken for dinner.’

.ﺑﺮاﯼ ﺧﺮیﺪن ﮐﻤﭙﻴﻮﺗﺮﻧﻮﺑﺎیﺪ پﻮل ﮐﺎﻓﯽ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﯽ

‘In order to buy a new computer, you should
have enough money.’

ﺁیﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﻴﺪ درایﻦ ﺷﻬﺮیﮏ ﺧﺎﻧﻪ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﺪ؟

‘Do you want to have a house in this city?’

.‘ ﻣﻬﻨﺎزﺑﺎیﺪ ﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ ﻣﺮﮐﺰﻓﺮهﻨﮕﯽ را داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪMahnaz must have the membership card of
the Cultural Center.’
.ﺁﻧﻬﺎ ﺷﺎیﺪ ﮐﻮرس هﺎﯼ اﻧﮕﻠﻴﺴﯽ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ

‘They may have English classes.’
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Transition to conversational Dari
You have previously noticed that Dari speakers tend to shorten their speech by omitting
pronouns and by combining or dropping syllables, thus creating shortened verb forms.
These shorter conversational versions still convey the same meaning as the formal ones.
Here is an example from this lesson:
ﺑﻌﺪ ازاوﭼﯽ ﮐﻨﻢ؟

‘What should I do after that (next)?’ (conversational)

ﺑﻌﺪ ازﺁن ﭼﻪ ﺑﺎیﺪ ﺑﮑﻨﻢ؟

‘What should I do after that (next)?’ (formal)

As you can see, besides changing ‘ ﺁنthat’ and ‘ ﭼﻪwhat’ to  اوand  ﭼﯽ, we dropped the
auxiliary verb ‘ ﺑﺎیﺪshould’ and the syllable ب
ِ /be/ from the main verb. Sometimes, even
the pronunciation of the preposition  ﺑﻌﺪ از/ba’d az/ ‘after’ changes to  ﺑﺎد از/baad az/.
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Lesson Vocabulary

Listen and become familiar with these words:
ﮐﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ
اﺗﺎق ﮐﻤﭙﻴﻮﺗﺮ
[دﻓﺘﺮ ] = ادارﻩ
ﮐﺎﻧﺘﻴﻦ
ﺱﻴﻨﻤﺎ
ﻓﻠﻢ
دهﻠﻴﺰ
اﺗﺎق پﻬﻠﻮ
زیﻨﻪ هﺎ
[ﻃﺒﻘﻪء ﺑﺎﻻ ] = ﻣﻨﺰل ﺑﺎﻻ
(ﻃﺒﻘﻪء پﺎیﻴﻦ ] = ﻣﻨﺰل پﺎیﻴﻦ[ )ﻣﻨﺰل پﺎیﺎن
ﻋﻀﻮ
ﻋﻀﻮیﺖ
ﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ
ﮐﺎرت هﻮیﺖ
ﮐﻮرس
اﺱﺘﻔﺎدﻩ
ﻣﺮﮐﺰﻓﺮهﻨﮕﯽ
[ایﺎﻻت ﻣﺘﺤﺪﻩء اﻣﺮیﮑﺎ ] = اﻣﺮیﮑﺎ
[اﻧﮕﻠﺴﺘﺎن ] = ﺑﺮیﺘﺎﻧﻴﺎ
ﻓﺮاﻧﺴﻪ
درﺁﺧﺮدهﻠﻴﺰ
... ،راﺱﺘﯽ
[زیﺮا ] = ﭼﻮﻧﮑﻪ[] = ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮﯼ ﮐﻪ[] = ﺑﺮاﯼ ایﻨﮑﻪ
هﻨﻮز
(ﻻ )اول
ً او
 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/اﺱﺘﻔﺎدﻩ ﮐﺮدن
 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/[ﻧﺎﻣﻨﻮیﺴﯽ ﮐﺮدن ] = ﺛﺒﺖ ﻧﺎم ﮐﺮدن
 ﮔﺮﻓﺖ/ ﮔﻴﺮ/ﮔﺮﻓﺘﻦ
[ ﮐﺸﻴﺪ/ ﮐﺶ/ ﮐﺮد] = اﻧﺘﻈﺎرﮐﺸﻴﺪن/ ﮐﻦ/ﺻﺒﺮﮐﺮدن
[ ﺑﻮد/ ﺑﺎش/] = ﻣﻨﺘﻈﺮﺑﻮدن
23

library
computer lab
office
snack bar
cinema / theater
movie
hallway / corridor
next door
stairs
upstairs
downstairs
member
membership
membership card
ID card
course / class
use / usage
Cultural Center
U.S.A.
England / U. K.
France
down the hallway
By the way, …
because
yet / still
first / firstly
to use / to utilize
to register
to get / to take (hold)
to wait
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not.
Which one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?
B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item
into English.

___________________اﻣﺮیﮑﺎ یﮏ ﮐﺎﻧﺘﻴﻦ ﮐﻼن دارد؟
.ﻣﻦ ____________________ﺧﻮد را دیﺮوزﮔﺮﻓﺘﻢ
.ﺷﻤﺎ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﻴﺪ ایﻦ ﻓﻠﻢ را در ______________ ﺑﺒﻴﻨﻴﺪ

.اﺗﺎق ﮐﻤﭙﻴﻮﺗﺮدر __________________ اﺱﺖ

C. Write the following in Dari:
Is the membership office downstairs?
Excuse me, the library is closed now.
Have you registered for the ID cards?
(plural)
You can take an English class here.
(singular, informal)
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the next page, you will discover examples of
these structures:
Structure
negative form of ‘can’

Dari word(s) English meaning

other negation

verb ‘to get’ + direct
object
verb in subjunctive
mood
verb in the passive
voice
demonstrative pronoun

compound noun with
/khaa-na/
plural noun with /haa/
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)Narrative (Model

ﻣﻬﻨﺎزﺑﻪ ﻣﺮﮐﺰﻓﺮهﻨﮕﯽ اﻣﺮیﮑﺎ در ﮐﺎﺑﻞ ﻣﻴﺮود .ایﻦ ﻣﺮﮐﺰیﮏ ﺱﻴﻨﻤﺎﯼ ﻣﻘﺒﻮل دارد .درایﻦ
ﺱﻴﻨﻤﺎ ،ﻓﻠﻢ هﺎﯼ ﺝﺎﻟﺐ درﺑﺎرﻩء زﻧﺪﮔﯽ ﻣﺮدم در ایﺎﻻت ﻣﺘﺤﺪﻩء اﻣﺮیﮑﺎ ﻧﺸﺎن دادﻩ ﻣﻴﺸﻮﻧﺪ.
ﻣﻬﻨﺎزﻣﻴﺨﻮاهﺪ ازﺱﻴﻨﻤﺎ و ﮐﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪء ایﻦ ﻣﺮﮐﺰ ﻓﺮهﻨﮕﯽ اﺱﺘﻔﺎدﻩ ﮐﻨﺪ وﻟﯽ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﺪ ،زیﺮا او
هﻨﻮزﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ ﻧﺪارد .ﻣﻬﻨﺎزﺑﺎیﺪ اوﻻًﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ ﻣﺮﮐﺰﻓﺮهﻨﮕﯽ اﻣﺮیﮑﺎ راﺑﮕﻴﺮد.
Listen repeatedly until you understand what is being said.

1.

2. Read along with the recorded voice. Practice Dari pronunciation.
3. Complete the grid with examples. Note the English meanings.
4. If called on, point out the different structures on the SmartBoard.

© USAID
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)Narrative (Variations

ﻣﻬﻨﺎزﺑﻪ ﻣﺮﮐﺰﻓﺮهﻨﮕﯽ اﻣﺮیﮑﺎ درﮐﺎﺑﻞ ﻣﻴﺮود .ایﻦ ﻣﺮﮐﺰ یﮏ ﺱﻴﻨﻤﺎﯼ ﻣﻘﺒﻮل دارد .درایﻦ
ﺱﻴﻨﻤﺎ ،ﻓﻠﻢ هﺎﯼ ﺝﺎﻟﺐ درﺑﺎرﻩء زﻧﺪﮔﯽ ﻣﺮدم در ایﺎﻻت ﻣﺘﺤﺪﻩء اﻣﺮیﮑﺎ ﻧﺸﺎن دادﻩ ﻣﻴﺸﻮﻧﺪ.
ﻣﻬﻨﺎزﻣﻴﺨﻮاهﺪ از ﺱﻴﻨﻤﺎ و ﮐﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪء ایﻦ ﻣﺮﮐﺰ ﻓﺮهﻨﮕﯽ اﺱﺘﻔﺎدﻩ ﮐﻨﺪ وﻟﯽ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﺪ ،زیﺮا او
هﻨﻮزﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ ﻧﺪارد .ﻣﻬﻨﺎزﺑﺎیﺪ اوﻻًﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ ﻣﺮﮐﺰﻓﺮهﻨﮕﯽ اﻣﺮیﮑﺎ راﺑﮕﻴﺮد.
ﺡﻤﻴﺪ
اﺗﺎق ﮐﻤﭙﻴﻮﺗﺮ
ﻋﻠﯽ
ﻓﺮاﻧﺴﻪ
ﻧﺎزﯼ
پﺮویﻦ
ﮐﻮرس ﺁﻟﻤﺎﻧﯽ

ﮐﻮرس ﻓﺮاﻧﺴﻮﯼ
ﺑﺰرگ
ﺁﻟﻤﺎن
ﮐﺎﻧﺘﻴﻦ
ﮐﻮﭼﮏ
اﻧﮕﻠﺴﺘﺎن
ﻧﻮ
ﮐﻮرس اﻧﮕﻠﻴﺴﯽ
ﺗﻐﻴﻴﺮﺱﺎﺧﺘﻤﺎن دادﻩ ﺷﺪﻩ

1. Create new narratives by choosing different words from the box to replace the
shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to practice talking about other places where proper
ID is required to make use of the facilities.
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Exchange (Structures)
1.

Listen and pay attention to conversational forms that differ from formal Dari.
Highlight them in the transcript on the next page.

2. Practice the exchange for fluency and good pronunciation, along with the native
speakers.
3. Answer the following questions. Write key words in Dari.

• ﻣﻬﻨﺎزﭼﯽ رﻩ ﻣﻴﺨﺎیﻪ ﺑﺒﻴﻨﻪ؟
• اوﺑﺎیﺪ ﭼﯽ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻪ؟
• اوﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺘﻪ ازﮐﺠﺎ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﻣﻴﺘﺎﻧﻪ؟
• ﺑﺮﯼ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ اوﺑﺎیﺪ ﭼﯽ ﮐﻨﻪ؟
• ﺻﻨﻒ هﺎﯼ اﻧﮕﻠﻴﺴﯽ دﻩ ﮐﺠﺎس؟
4. Practice asking about and telling each other the information. Also practice your
own questions.
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)Exchange (Models
Mahnaz wants to see a movie at the American Cultural Center.

ﻣﻬﻨﺎز:
ﺱﮑﺮﺗﺮ:
ﻣﻬﻨﺎز:
ﺱﮑﺮﺗﺮ:
ﻣﻬﻨﺎز:
ﺱﮑﺮﺗﺮ:
ﻣﻬﻨﺎز:
ﺱﮑﺮﺗﺮ:

ﻣﻪ ﻣﻴﺨﺎیﻢ ﻓﻠﻢ اِﻣﺸَﻮﻩ ﺑﺒﻴﻨﻢ.
ﻟﻄﻔًﺎ ﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ ﺗﺎﻧﻪ ﺑﻪ ﻣﻪ ﻧﺸﺎن ﺑﺘﻴﻦ.
ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ ،ﻣﻪ ﮐﺎرت ﻧﺪارُم.
ﺷﻤﺎ ﺑﺎیﺪ ﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ داﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﻦ .اﮔﻪ ﻣﻴﺨﺎیﻴﻦ ﮐﻪ ﮐﺎرت ﺑﮕﻴﺮیﻦ ،ﻟﻄﻔًﺎ ﺑﻪ
دﻓﺘﺮﻋﻀﻮیﺖ ﻣﺮﮐﺰﻓﺮهﻨﮕﯽ ﺑﺮیﻦ.
دﻓﺘﺮﻋﻀﻮیﺖ دﻩ ﮐﺠﺎس؟
دﻩ ﻣﻨﺰل ﺑﺎﻻس .اﺗﺎق ﻧﻤﺮﻩ  ٢٠دﻩ ﺁﺧﺮدهﻠﻴﺰدﻓﺘﺮﻋﻀﻮیﺖ اس.
راﺱﺘﯽ ،ﺷﻤﺎ ﮐﻮرس اﻧﮕﻠﻴﺴﯽ هﻢ داریﻦ؟
ﺑﻠﯽ .ﺻﻨﻒ هﺎﯼ اﻧﮕﻠﻴﺴﯽ ﻣﺎ دﻩ ﻣﻨﺰل پﺎیﻴﻦ اس.

Mahnaz waited to get her membership card.

ﻣﻬﻨﺎز :ﻣﻪ ﻣﻴﺨﺎیﻢ ﻋﻀﻮﻣﺮﮐﺰﻓﺮهﻨﮕﯽ اﻣﺮیﮑﺎ ﺷﻮم.
ﺱﮑﺮﺗﺮ :ﮐﺎرت هﻮیﺖ ﺗﺎﻧﻪ ﺑﺘﻴﻦ.
ﻣﻬﻨﺎز :ﮐﺎرت هﻮیﺘﻢ پﻴﺸﻢ ﻧﻴﺲ .دﻩ ﺧﺎﻧﻪ اس.
ﺱﮑﺮﺗﺮ :ﻟﻄﻔًﺎ ﺑﺮیﻦ ﮐﺎرت هﻮیﺖ ﺗﺎﻧﻪ ﺑﻴﺎریﻦ.
ﻣﻬﻨﺎز :ﺑﻌﺪ ازاو ﭼﯽ ﮐﻨُﻢ؟
ﺱﮑﺮﺗﺮ :ﺑﺮﯼ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﮐﺎرت ﻋﻀﻮیﺖ ﻧﺎﻣﻨﻮیﺴﯽ ﮐﻨﻴﻦ.
ﻣﻬﻨﺎز :ﺗﺸﮑﺮ.

29

DLIFLC/ELTF/Dari

Lesson 22

Exchange (Variations)
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Gisting
1.

Listen repeatedly.

2. In Dari, report one or more things that you understood, after each iteration.
3. Summarize the essential points in English.
4. Practice a similar dialog with a partner, making up variations.
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the
time so that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. List five or more facilities / services you can find at any Army Education Center.
2. Talk about an organization in which you are a member: “I am a member of ____.”
3. Ask a classmate to show his/her ID.
4. Ask your teacher if there is a snack bar nearby. If so, ask if he or she goes there
sometimes.
5. List five things you do to further your education and increase your knowledge.
6. Dictate to your classmates five verb forms from this lesson. They will have to
write and say what each means.
Talking about a typical American high school
Think about similarities between American high schools (or community colleges) and the
American Cultural Center in Kabul. Prepare notes.
Now talk about an American institution of higher learning.
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

 یﮏ. ﺑﻪ ﺷﻤﺎ وﻇﻴﻔﻪء ﻣﺤﺎ ﻓﻈﺖ دروازﻩ دادﻩ ﺷﺪﻩ اﺱﺖ.ﺷﻤﺎ دراﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﻣﺴﺘﻘﺮﺷﺪﻩ ایﺪ
 ﺷﻤﺎ، ﺑﺪون ﻣﻮﺝﻮدیﺖ ﮐﺎرت هﻮیﺖ درﺱﺖ.ﮐﺎرﮔﺮاﻓﻐﺎن ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺑﻪ ﻣﺤﻮﻃﻪ داﺧﻞ ﺷﻮد
 ﻗﺒﻞ ازﺁﻧﮑﻪ ﮐﺎرت دادﻩ ﻣﻴﺸﻮد ﺑﺎیﺪ ﻧﺎم ﻧﻮیﺴﯽ.ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﻴﺪ ﺑﻪ اواﺝﺎزﻩء داﺧﻞ ﺷﺪن را ﺑﺪهﻴﺪ
.ﮐﺮدﻩ ﺷﻮد
(1) During Language Day activities, you are staffing the
Dari cultural display room. An Afghan visitor is curious
about where the Dari class is held, and if there are some
other facilities in the school building. Answer the
questions and give directions.

(2) You are on guard duty at the gate of a U.S. base in
Afghanistan. An Afghan worker wants access to the
compound. You cannot grant access without proper ID.
A registration must be completed before a card can be
issued.

(3) You and your Afghan friend discuss whether to rent
and watch a movie tonight. One of you is a member of a
video chain. Discuss what it takes to become a member.

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, listening and also short
speaking or writing tasks. Hone your dictionary skills.

© Nick Noori
1. Check out this community message. Which three services does it bring to our
attention? Sound out the Dari words.
2. Study the question. Circle the question particle /aa-yaa/. Underline the reflexive
pronoun /khud/. Point out the possessive pronoun /shu-maa/.
3. Look up any unknown words, if necessary, to understand the message.
4. Read the question aloud.
5. Address this question to a classmate who has family. He or she answers.
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© Nick Noori
1.

Legal services are advertised to the Afghan community. Listen to the
commercial. How many words can you recognize? Who recognized the most?

2. Study the list of services and determine what kind of law office this is:
Divorce
Immigration
Trial
3. In pairs, ask each other whether you need any of the above. Make up and answer
three questions each: “Do you need…?”
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© Ryan Azimi
1. Think about what kinds of items might be available at this business.
2. Try to match some of the items listed below with those in the ad.
•
•
•
•

Music: Cassettes, CDs, etc.
Movies: Video cassettes, DVDs, etc.
Islamic head coverings (scarves, veils, etc.)
Printed materials (Holy Qur’an, posters, etc.)
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LESSON 23
Various Businesses in Town
• Vocabulary: Businesses and related professions
• Grammar: Nouns with /ee/; expressing ‘ ﭘﻴﺶ ازﺁﻧﮑﻪBefore…’and ﺑﻌﺪ ازﺁﻧﮑﻪ
‘After…’; expressions ... ‘ ﻣﻴﮕﻮیﻨﺪ ﮐﻪThey say…’ /...‘ ﺷﻨﻴﺪم ﮐﻪI heard …’;
suggestions with ...‘ ﺑﻬﺘﺮاﺳﺖshould… / had better…’
• Functions: State what will be done, in chronological order.
• Skills: Visualize a busy shopping street. Become familiar with a popular
business section of Kabul.
• Situation: An entrepreneur discusses his plans for opening an internet
café.
Grammar Notes
Constructing nouns with the syllable /ee/
Certain nouns are formed in Dari by adding /ee/, written as the letter ﯼ, at the end of words.
The new nouns, in most cases, imply that these are places or shops where specific
businesses operate:
 اﻧﺘﻴﮏ ﻓﺮوش/an-teek fu-rosh/ ‘antique seller’  اﻧﺘﻴﮏ ﻓﺮوﺷﯽ/an-teek fu-ro-shee/ ‘antique shop’
 ﮐﻠﭽﻪ ﻓﺮوش/kul-cha fu-rosh/ ‘pastry seller’

 ﮐﻠﭽﻪ ﻓﺮوﺷﯽ/kul-cha fu-ro-shee/ ‘pastry shop’

 ﻗﺎﻝﻴﻦ ﻓﺮوش/qaa-leen fu-rosh/ ‘carpet seller’

 ﻗﺎﻝﻴﻦ ﻓﺮوﺷﯽ/qaa-leen fu-ro-shee/ ‘carpet shop’

 ﮔﻞ ﻓﺮوش/gul fu-rosh/ ‘florist’

 ﮔﻞ ﻓﺮوﺷﯽ/gul fu-ro-shee/ ‘flower shop’

 ﻗﺼﺎب/qas-saab/ ‘butcher’

 ﻗﺼﺎﺑﯽ/qas-saa-bee/ ‘butcher shop’

 ﻧﺎﻧﻮا/naan-waa/ ‘baker’

 ﻧﺎﻧﻮایﯽ/naan-waa-yee/ ‘bakery’

Two Dari letters /yaa/ were added at the end of ﻧﺎﻧﻮا. As a rule of thumb, any word ending
with  اﻝﻒor و, must receive an additional  ﯼto accurately represent the sound of /ee/.
Sometimes, the word ١‘ دﮐﺎنshop’ is used before such nouns, perhaps for emphasis. Thus,
 ﮔﻞ ﻓﺮوﺷﯽ/gul fu-ro-shee/ and  دﮐﺎن ﮔﻞ ﻓﺮوﺷﯽ/du-kaa-ne gul fu-ro-shee/ mean ‘flower shop.’
ﺷﻨﻴﺪم ﮐﻪ ﻣﻴﺨﺎیﯽ یﮏ دوﮐﺎن اﻧﺘﻴﮏ ﻓﺮوﺷﯽ وازﮐﻨﯽ؟

‘I heard that you want to open an antique shop?’

1

The word  دﮐﺎن/du-kaan/ ‘shop’ is also spelled  دوﮐﺎن/do-kaan/. Both versions are correct. However, the latter
represents conversational Dari more accurately.
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.اﺷﺮف دریﮏ دﮐﺎن ﻗﺎﻝﻴﻦ ﻓﺮوﺷﯽ ﮐﺎرﻣﻴﮑﻨﺪ

‘Ashraf works at a carpet shop.’

.یﮏ دﮐﺎن ﮔﻠﻔﺮوﺷﯽ درایﻦ ﮐﻮچﻪ ﺑﺎزﺷﺪﻩ اﺳﺖ

‘A flower shop has been opened on this street.’

ﺁیﺎ دﮐﺎن هﺎﯼ ﻣﻴﻮﻩ ﻓﺮوﺷﯽ را دیﺪﻩ ایﺪ؟

‘Have you seen the fruit shops?’

Expressing ‘ ﭘﻴﺶ ازﺁﻧﮑﻪbefore…’ and ‘ ﺑﻌﺪ ازﺁﻧﮑﻪafter…’
You already know the prepositions ‘ ﭘﻴﺶ ازbefore’ and ‘ ﺑﻌﺪ ازafter,’ as in ‘before work’ and
‘after prayer.’ Here, we expand the prepositional phrases to create clauses containing a
subject and a verb linked to these prepositions. Let’s begin with prepositional phrases.
After the preposition ﭘﻴﺶ از, we usually use a verb in its infinitive form, whereas in English
you use the progressive (–ing) form:
. ﺑﺎیﺪ یﮏ ﺝﻮازﻧﺎﻣﻪء ﺕﺠﺎرﺕﯽ ﺑﮕﻴﺮیﺪ،ﭘﻴﺶ از ﺷﺮوع ﮐﺮدن ﺕﺠﺎرت

‘Before starting a business,
you should get a business
license.’

When we construct an entire sentence that includes preposition, subject and verb, we use the
verb in a specific tense or mood. For example, we use the simple present tense when
speaking of present events:
. ﺑﺎیﺪ یﮏ ﺝﻮازﻧﺎﻣﻪء ﺕﺠﺎرﺕﯽ ﺑﮕﻴﺮیﺪ،‘ ﭘﻴﺶ ازﺁﻧﮑﻪ ﺕﺠﺎرت را ﺷﺮوع ﻣﻴﮑﻨﻴﺪBefore you start a business, you
should get a business license.’
We use the present subjunctive mood for projected events:
. ﺑﺎیﺪ یﮏ ﺝﻮازﻧﺎﻣﻪء ﺕﺠﺎرﺕﯽ ﺑﮕﻴﺮیﺪ،ﭘﻴﺶ ازﺁﻧﮑﻪ ﺕﺠﺎرت را ﺷﺮوع ﮐﻨﻴﺪ

‘Before you (can) start a
business, you should get a
business license.’

Now confirm your understanding of these rules by studying a parallel construction with
 ﺑﻌﺪ ازand  ﺑﻌﺪ ازﺁﻧﮑﻪ:
. ﺕﺠﺎرت را ﺷﺮوع ﮐﺮدم،ﺑﻌﺪ از ﮔﺮﻓﺘﻦ ﺝﻮازﻧﺎﻣﻪء ﺕﺠﺎرﺕﯽ

‘After getting a business license,
I started a business.’

In the next examples, notice the various tenses used, depending on when the action has
happened or is to happen:
. ﺕﺠﺎرت را ﺷﺮوع ﮐﺮدم،ﺑﻌﺪ ازﺁﻧﮑﻪ ﺝﻮازﻧﺎﻣﻪء ﺕﺠﺎرﺕﯽ راﮔﺮﻓﺘﻢ

‘After I got the business license,
I started a business.’

. ﺕﺠﺎرت را ﺷﺮوع ﻣﻴﮑﻨﻢ،ﺑﻌﺪ ازﺁﻧﮑﻪ ﺝﻮازﻧﺎﻣﻪء ﺕﺠﺎرﺕﯽ را ﺑﮕﻴﺮم

‘After I get the business license,
I will start a business.’
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Expressions ... ‘ ﻣﻴﮕﻮیﻨﺪ ﮐﻪThey say…’ and ... ‘ ﺷﻨﻴﺪم ﮐﻪI heard …’
We sometimes talk about something without mentioning the source of information, as in
‘They say …’ or ‘I heard….’ This is expressed in Dari by ...  ﻣﻴﮕﻮیﻨﺪ ﮐﻪor .... ﺷﻨﻴﺪم ﮐﻪ.
As you see, the personal pronoun (subject) is dropped. The verb ending by itself is sufficient
to indicate the person. Now notice the shortened conversational form of ‘They say that…’:
.ﻣﻴﮕﻦ ﮐﻪ دﻩ اوﻧﺠﻪ یﺎﻓﺘﻦ دوﮐﺎن ﺥﺎﻝﯽ ﺳﺨﺖ اس

‘They say that it’s hard to find a vacant
shop there.’

Compare the above example to ‘I heard that…,’ and again note that the pronoun is dropped:
ﺷﻨﻴﺪم ﮐﻪ ﻣﻴﺨﺎیﯽ یﮏ دوﮐﺎن اﻧﺘﻴﮏ ﻓﺮوﺷﯽ وازﮐﻨﯽ؟

‘I heard that you want to open an antique
shop?’

.ﺷﻨﻴﺪم ﮐﻪ ﺷﻤﺎ هﻢ ازهﻤﺎن ﻣﻐﺎزﻩ ﺥﺮیﺪ ﻣﻴﮑﻨﻴﺪ

‘I heard that you also shop at that very
same boutique.’

.ﺷﻨﻴﺪم ﮐﻪ ﮐﺮایﻪء دﮐﺎن هﺎﯼ ﻧﻮﺑﺴﻴﺎرﺑﻠﻨﺪ اﺳﺖ

‘I heard that the rent for the new shops is
very high.’

.ﺷﻨﻴﺪم ﮐﻪ ﺣﻤﻴﺪ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ایﻦ ﺳﺘﺪیﻮﯼ ﻋﮑﺎﺳﯽ را ﺑﺨﺮد

‘I heard that Hamid wants to buy this photo
studio.’

Suggestions with ...‘ ﺑﻬﺘﺮاﺳﺖshould… / had better…’
The Dari expression ... ﺑﻬﺘﺮاﺳﺖliterally means ‘It is better.’ However, when used in discourse, it
suggests that something be done, as in the English ‘should’ or ‘had better.’ The main verb in
this expression has to be in subjunctive mood. Let’s look at some examples:
.ﭘﺲ ﺑﻬﺘﺮاس ﺑﻪ دﻓﺘﺮهﺎﯼ رهﻨﻤﺎﯼ ﻣﻌﺎﻣﻼت ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﻨﯽ

‘Then you should call the real estate
offices.’

.ﺑﻬﺘﺮاس اول یﮏ ﺝﺎﯼ ﺥﻮب ﭘﻴﺪاﮐﻨﻢ

‘I should find a nice place first.’

. ﺑﻬﺘﺮاﺳﺖ درﺑﺎرﻩء ﺁن ﻓﮑﺮﮐﻨﻴﺪ،ﭘﻴﺶ ازﺷﺮوع ﮐﺮدن ﺕﺠﺎرت

‘Before starting a business, you had better
think about it.’

.ﺑﻬﺘﺮاﺳﺖ ﺑﻪ ﭘﺎرﮎ ﺑﺮوم وﮐﻤﯽ ﮔﺮدش ﮐﻨﻢ

‘I should go to the park and stroll a little.’

.ایﻦ ﻗﺼﺎب ﺑﻬﺘﺮاﺳﺖ ﺑﺮاﯼ ﺥﻮد یﮏ دﮐﺎن ﺑﺰرﮔﺘﺮﭘﻴﺪاﮐﻨﺪ

‘This butcher should find himself a bigger
shop.’
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Review of ‘Let’s…’
As mentioned in Lesson 13, we sometimes convey the meaning of ‘Let’s…’ by using the
subjunctive form of the verb. Here is an example from this lesson, where both verbs are in
subjunctive mood:
.ﺑﺮیﻢ دوﮐﺎﻧﻪ ﺑﺒﻴﻨﻴﻢ

‘(Let’s) go (and) see the shop.’
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Lesson Vocabulary

 Listen and become familiar with these words:
[دﮐﺎن ] = ﻣﻐﺎزﻩ
ﻣﺮغ
[ﺑﻮﺕﻴﮏ ] = دﮐﺎن
ﮐﺎﻓﯽ
ﭘﺎرﮎ
اﻧﺘﺮﻧﺖ
ﻝﻴﻦ ارﺕﺒﺎﻃﯽ اﻧﺘﺮﻧﺖ
ﮔﻞ ﻓﺮوش
ﮔﻞ ﻓﺮوﺷﯽ
اﻧﺘﻴﮏ ﻓﺮوش
اﻧﺘﻴﮏ ﻓﺮوﺷﯽ
ﮐﻠﭽﻪ ﻓﺮوش
ﮐﻠﭽﻪ ﻓﺮوﺷﯽ
ﻗﺼﺎب
ﻗﺼﺎﺑﯽ
(ﻧﺎﻧﻮا )ﻧﺎﻧﻮاﯼ
ﻧﺎﻧﻮایﯽ
ﻋﮑﺎس
[ﻋﮑﺎﺳﺨﺎﻧﻪ ] = ﺳﺘﺪیﻮﯼ ﻋﮑﺎﺳﯽ
ﻣﺮﮐﺰ ﻓﻮﺕﻮﮐﺎﭘﯽ
(ﺕﺠﺎرت )ﺑِﺰﻧِﺲ
[ﺝﻮازﻧﺎﻣﻪء ﺕﺠﺎرﺕﯽ ] = ﺝﻮازﺕﺠﺎرﺕﯽ
(ﻣﺰدﺣﻢ )ﺑﻴﺮوﺑﺎر
ﺥﺎﻝﯽ
[ﺑﺮﻋﻼوﻩ ] = ﻋﻼوﺕًﺎ
(ﭘﺲ ] = درﺁﻧﺼﻮرت[ )ﺥﯽ
[ داﺷﺖ/ دار/ ﺑﻮد ] = ﻗﺮارداﺷﺘﻦ/ ﺑﺎش/واﻗﻊ ﺑﻮدن
[ ﺑﻮد/ ﺑﺎش/ داﺷﺖ ] = ﻣﻮﺝﻮد ﺑﻮدن/ دار/وﺝﻮد داﺷﺘﻦ
 ﮐﺮد/ﺷﺮوع ﮐﺮدن ] = ﺁﻏﺎزﮐﺮدن[ ﮐﻦ
 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/ﻓﮑﺮ ﮐﺮدن
41

shop / store
chicken
boutique
café
park
internet
internet connection
florist
flower shop
antique seller
antique shop
pastry seller
pastry shop
butcher
butcher shop / butchering
baker
bakery
photographer
photo studio / photo lab
photocopy center
business
business license
crowded / busy
empty / vacant
besides / in addition
then / in that case
to be located / to be situated
to exist / to be present /
to be available
to start / to begin
to think
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not.
Which one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?
B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item into
English.

.یﮏ ﻧﺎﻧﻮایﯽ ﻧﻮﻧﺰدیﮏ ________________ ﺑﺎزﺷﺪﻩ اﺳﺖ
ﺁیﺎ __________________ از ایﻨﺠﺎ دوراﺳﺖ؟
.______________ ﭘﻬﻠﻮﯼ اﻧﺘﻴﮏ ﻓﺮوﺷﯽ اﺳﺖ
.________________ ﻓﺮیﺪ ﺑﻌﺪ ازﺁﻧﮑﻪ ﺑﻪ ﮐﺎﺑﻞ ﺑﺮﮔﺸﺖ ﺕﺠﺎرت ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮرا

C. Write the following in Dari:
Don’t you need a business license?
(singular, formal)
My brother has opened a pastry shop.
Do you know where the new boutique
is located? (singular, formal)
There are (exist) three butcher shops
on this street.
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the next page, you will discover examples of
these structures:
Structure
plurals with /haa/

Dari word(s) English meaning

nouns with /ee/

demonstrative pronoun
adjectives

verb ‘to be located’
verb ‘to exist’
verbs in subjunctive mood

relative clause using
‘which’
possessive constructions
with ezafat /e/

adverb of frequency
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Narrative (Model)

© Gary W. Bowersox “The Gem Hunter”

، ﮐﻠﭽﻪ ﻓﺮوﺷﯽ هﺎ، اﻧﺘﻴﮏ ﻓﺮوﺷﯽ هﺎ،در ﮐﻮچﻪء ﻣﺮﻏﻬﺎ ﮐﻪ درﺷﻬﺮﻧﻮ ﮐﺎﺑﻞ واﻗﻊ اﺳﺖ
 ﻧﺴﻴﻢ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ. ﮐﻮچﻪء ﻣﺮﻏﻬﺎ هﻤﻴﺸﻪ ﻣﺰدﺣﻢ اﺳﺖ.ﮐﺎﻓﯽ هﺎ ورﺳﺘﻮران هﺎ وﺝﻮد دارد
 وﻝﯽ او ﺑﺎیﺪ ﭘﻴﺶ از ﺁﻧﮑﻪ ﺕﺠﺎرﺕﺶ را ﺷﺮوع.درایﻦ ﮐﻮچﻪ یﮏ ﮐﺎﻓﯽ اﻧﺘﺮﻧﺖ ﺑﺎزﮐﻨﺪ
. ﺁﻏﺎزﮐﺮدن ﺕﺠﺎرت دراﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﺁﺳﺎن ﻧﻴﺴﺖ. یﮏ ﺝﻮازﻧﺎﻣﻪء ﺕﺠﺎرﺕﯽ ﺑﮕﻴﺮد،ﻣﻴﮑﻨﺪ
1.

Listen repeatedly until you understand what is being said.

2. Read along with the recorded voice. Practice Dari pronunciation.
3. Complete the grid with examples. Note the English meanings.
4. If called on, point out the different structures on the SmartBoard.

© Shahab Azim
44

Lesson 23

DLIFLC/ELTF/Dari

)Narrative (Variations

در ﮐﻮچﻪء ﻣﺮﻏﻬﺎ ﮐﻪ درﺷﻬﺮﻧﻮ ﮐﺎﺑﻞ واﻗﻊ اﺳﺖ ،اﻧﺘﻴﮏ ﻓﺮوﺷﯽ هﺎ ،ﮐﻠﭽﻪ ﻓﺮوﺷﯽ هﺎ،
ﮐﺎﻓﯽ هﺎ ورﺳﺘﻮران هﺎ وﺝﻮد دارد .ﮐﻮچﻪء ﻣﺮﻏﻬﺎ هﻤﻴﺸﻪ ﻣﺰدﺣﻢ اﺳﺖ .ﻧﺴﻴﻢ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ
درایﻦ ﮐﻮچﻪ یﮏ ﮐﺎﻓﯽ اﻧﺘﺮﻧﺖ ﺑﺎزﮐﻨﺪ .وﻝﯽ او ﺑﺎیﺪ ﭘﻴﺶ از ﺁﻧﮑﻪ ﺕﺠﺎرﺕﺶ را ﺷﺮوع
ﻣﻴﮑﻨﺪ ،یﮏ ﺝﻮازﻧﺎﻣﻪء ﺕﺠﺎرﺕﯽ ﺑﮕﻴﺮد .ﺁﻏﺎزﮐﺮدن ﺕﺠﺎرت دراﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﺁﺳﺎن ﻧﻴﺴﺖ.
ﺑﺎز
هﻴﭽﻮﻗﺖ
ﻗﺼﺎﺑﯽ
ﻏﻔﻮر
ﻧﺎﻧﻮایﯽ
ﻣﺸﮑﻞ
ﺁﺳﺎن
ﺷﻬﻼ
ﮔﻞ ﻓﺮوﺷﯽ
ﻻ
ﻣﻌﻤﻮ ً
ﻗﺎﻝﻴﻦ ﻓﺮوﺷﯽ
ﻧﻴﺴﺖ
ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ
ﺑﻌﻀًﺎ
ﻋﮑﺎﺳﺨﺎﻧﻪ
ﻗﺎﺳﻢ
ﻣﻬﻤﺎﻧﺨﺎﻧﻪ
ورﮐﺸﺎپ
زهﺮﻩ
ﺥﺎﻝﯽ
ﺑﺎز ﮐﺮدن
چﺎیﺨﺎﻧﻪ
داﺷﺘﻦ
اﺳﺖ
اﮐﺜﺮًا
ﻣﺮﮐﺰﻓﻮﺕﻮﮐﺎﭘﯽ
ﺑﺴﺘﻪ
1. Create new narratives by choosing different words from the box to replace the
shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to practice asking and talking about what existed in
other parts of Kabul many years ago: ‘Were there…….?’ ‘Was there……?’ Also
’… practice telling what businesses will be popular in the future: ‘There will be many

© Homayoun Seddiq
45

DLIFLC/ELTF/Dari

Lesson 23

© both Homayoun Seddiq

46

Lesson 23

DLIFLC/ELTF/Dari

© Rosemary Stasek

© both USINFO John Wicart
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Exchange (Structures)
1.

Listen and pay attention to conversational forms that differ from formal Dari.
Highlight them in the transcript on the next page.

2. Practice the exchange for fluency and good pronunciation, along with the native
speakers.
3. Answer the following questions. Write key words in Dari.

• ﻧﺴﻴﻢ ﻣﻴﺨﺎیﻪ چﯽ ﮐﻨﻪ؟
• ﮐﻮچﻪء ﻣﺮﻏﻬﺎ دﻩ ﮐﺠﺎ واﻗﻊ اس؟
• او ﮐﻮچﻪ ﺑﺮﯼ ﺕﺠﺎرت چﻄﻮراس؟
• ﻓﻬﻴﻢ دوﮐﺎن ﺥﺎﻝﯽ رﻩ دﻩ ﮐﺠﺎ دیﺪ؟
• ﮐﺮاﻩ دوﮐﺎن ﺥﺎﻝﯽ چﻨﺪ اس؟
 چﯽ ﺑﺎیﺪ ﺑﮑﻨﻪ؟،• ﻧﺴﻴﻢ ﭘﻴﺶ ازﮔﺮﻓﺘﻦ ﻝﻴﻦ ارﺕﺒﺎﻃﯽ اﻧﺘﺮﻧﺖ
4. Practice asking about and telling each other the information. Also practice your own
questions.
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)Exchange (Models
Nasim talks about his plan with Fahim.

ﻧﺴﻴﻢ:
ﻓﻬﻴﻢ:
ﻧﺴﻴﻢ:
ﻓﻬﻴﻢ:
ﻧﺴﻴﻢ:
ﻓﻬﻴﻢ:
ﻧﺴﻴﻢ:

ﻓﻬﻴﻢ ﺝﺎن ،ﻣﻪ ﻣﻴﺨﺎیﻢ ﮐﻪ یﮏ ﮐﺎﻓﯽ اﻧﺘﺮﻧﺖ وازﮐﻨُﻢ.
دﻩ ﮐﺠﺎ؟
ء
دﻩ ﮐﻮچﻪ ﻣﺮﻏﻬﺎ.
ﮐﻮچﻪء ﻣﺮﻏﻬﺎ ﺑﺮﯼ ﺕﺠﺎرت ﺝﺎﯼ ﺥﻮب اس .ﺑﺮﻋﻼوﻩ ،ﻧﺰدیﮏ ﭘﺎرﮎ ﺷﻬﺮﻧﻮهﻢ اس.
ﻣﻴﮕﻦ ﮐﻪ دﻩ اوﻧﺠﻪ یﺎﻓﺘﻦ دوﮐﺎن ﺥﺎﻝﯽ ﺳﺨﺖ اس.
اﻣﺮوزﺹﺒﺢ ،ﻣﻪ یﮏ دوﮐﺎن ﺥﺎﻝﯽ رﻩ دﻩ ﭘﻬﻠﻮﯼ ﮐﻠﭽﻪ ﻓﺮوﺷﯽ دیﺪُم.
ﺑﺮیﻢ دوﮐﺎﻧﻪ ﺑﺒﻴﻨﻴﻢ.

© John Patton

© Ellyn Cavanaugh, Ph.D.
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)Exchange (Models
Nasim and Fahim see the empty shop to be rented for the internet cafe.

© USAID

ﻧﺴﻴﻢ:
ﻓﻬﻴﻢ:
ﻧﺴﻴﻢ:
ﻓﻬﻴﻢ:
ﻧﺴﻴﻢ:
ﻓﻬﻴﻢ:
ﻧﺴﻴﻢ:

چﯽ ﻓﮑﺮﻣﻴﮑﻨﯽ؟ اﯼ دوﮐﺎن ﮐﻤﯽ ﺥﻮرد ﻧﻴﺲ؟
ﺥﻮرد اس ،اﻣﺎ ﮐﺮاهﺶ ﺑﺪ ﻧﻴﺲ.
چﻨﺪ اس؟
ﻣﺎﻩ  ٢٢،٠٠٠اﻓﻐﺎﻧﯽ.
ﺑﺮﯼ ﺷﺶ ﻣﺎﻩ اول ﺥﻮب اس.
راﺳﺘﯽ ،ﻝﻴﻦ ارﺕﺒﺎﻃﯽ اﻧﺘﺮﻧﺖ ﮔﺮﻓﺘﯽ؟
هﻨﻮزﻧﯽ .ﺑﻬﺘﺮاس اول یﮏ ﺝﺎﯼ ﺥﻮب ﭘﻴﺪاﮐﻨﻢ.
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Exchange (Variations)

© UNEP
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Gisting

© Homayoun Seddiq
1.

Listen repeatedly.

2. In Dari, report one or more things that you understood, after each iteration.
3. Summarize the essential points in English.
4. Practice a similar dialog with a partner, making up variations.
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the time
so that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Quickly name five or more businesses in a town.
2. Think of five adjectives for which you know the opposites. Tell a classmate the
adjective. Your classmate says the opposite.
3. Name a business. Your neighbor talks about its product(s) or what the proprietor
does. Go around the class until every student has had a turn.
4. Ask your teacher if he or she has an internet connection at home. If so, find out if it
is fast.
5. Talk about something you do before coming to class. Your neighbor restates it in
reverse order by saying that you come to class after _______.
6. Dictate to your classmates five verb forms of ‘to open,’ including the subjunctive
mood, negation and different tenses. They will have to write and say what each
means.
Talking about a successful business
Choose a successful business owner. Think about how this person started out. Mention what
makes the business successful. Prepare notes.
Now talk about this business and its owner.
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

، ﻣﺘﺄﺳﻔﺎﻧﻪ.دوﺳﺖ اﻓﻐﺎن ﺷﻤﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﮐﻪ یﮏ ﺑﺰﻧﺲ را ﺷﺮوع ﮐﻨﺪ و ﺑﻪ زودﯼ ﭘﻮﻝﺪارﺷﻮد
 ﺑﻪ. ﻗﺒﻞ ازﺷﺮوع ﺑﺰﻧﺲ ﺑﻪ ﭘﻮل ﺽﺮورت اﺳﺖ:ﺑﺮاﯼ ﺑﻪ دﺳﺖ ﺁوردن ﭘﻮل ﺑﺎیﺪ ﭘﻮل داﺷﺖ
.دوﺳﺖ ﺕﺎن درﻣﻮرد ﺑﺰﻧﺴﻬﺎﯼ ﻣﺨﺘﻠﻔﻴﮑﻪ ﺷﺮوع ﮐﺮدن ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻴﺤﺪ ﮔﺮان ﻧﺒﺎﺷﺪ ﻣﺸﻮرﻩ ﺑﺪهﻴﺪ
(1) Your Afghan friend wants to start a business and
make money fast. Unfortunately, it takes money to make
money: money is needed before getting started. Advise
your friend about different businesses that may not be
too costly to start.

(2) You are talking with the manager of a commercial
building in Kabul. You are interested in renting space.
Determine availability and rent, and if there is an
internet connection. The manager inquires about your
business license.

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, listening and also short
speaking or writing tasks. Hone your dictionary skills.

© Nick Noori
1.

Listen to a commercial. Guess what kind of business this is, based on the key
words you can recognize.

2. Sound out and then highlight all the words you understand.
3. Look up the circled word to find out what kind of important document this is.
4. In pairs, ask each other if you have such a document. Also ask your teacher.
5. Say two things in Dari you can get (done) at this business.
6. In pairs, write a short dialog between a customer and the business owner:
•
•
•
•

The customer brings in old family pictures that have sentimental value.
The customer asks to have them repaired.
The business owner proposes a high price due to their age.
The customer may or may not accept the terms.

7. Now act out your dialog.
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© Ryan Azimi
1. This place claims to be “Number One.” In which category? (Hint: look for /ta-reen/.)
2. This place has three special sections. (Example: ‘Produce.’) Number them in the text
1, 2 and 3, in Dari numerals.
3. Name an item you can expect to find in each section. (Example: ‘Produce’—
‘grapes’)
4. Check the list at the bottom to find out which product is offered in five different
varieties. Name it in Dari.
5. Check the oval section. Ask your teacher in Dari: ‘What is … ?’ to find out the
variety of products offered.
6.

Your teacher plays a recording that will give you clues so that you can identify
each.

7. In pairs, ask each other in Dari: “Do you like …?” to find out each other’s
preferences.
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LESSON 24
A Cancellation
• Vocabulary: Related to appointments; occupations and organizations
• Grammar: Past subjunctive mood (with auxiliary verbs ‘was able to,’
‘had to,’ ‘wanted to’); verbs with prepositions; plural compound
nouns
• Functions: Make a phone call. Cancel or reschedule an appointment.
• Skills: Limited negotiation. Understand times and dates.
• Situation: A client has to cancel his appointment with the bank
manager and reschedule.
Grammar Notes
Review of auxiliary verb ﺗﻮاﻧﺴﺘﻦ
This verb can be used in two different ways:
Version 1
.اوﻣﻴﺘﻮاﻧﺪ ﺑﺮود

‘He/She can go.’

(.‘ اوﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﺪ ﺑﺮودHe/She cannot go.’)

Subject + Verb  ﺕﻮاﻧﺴﺘﻦ+ Main verb in subjunctive mood
Version 2
.‘ ﻣﻦ ﺁﻣﺪﻩ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻢI can come.’

(.‘ ﻣﻦ ﺁﻣﺪﻩ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﻢI cannot come.’)

Subject + Past participle of main verb + Verb ﺕﻮاﻧﺴﺘﻦ
Either way, only the auxiliary verb  ﺕﻮاﻧﺴﺘﻦis conjugated. Whether you use it in
conjunction with the main verb’s past participle or present subjunctive form is your
choice. Both of these two versions are common in conversational as well as formal Dari.
Subjunctive mood in past tense
As discussed in Lessons 7, 12 and 14, the subjunctive mood of Dari verbs is usually
formed with the help of auxiliary verbs such as  ﺑﺎیﺪ/ ‘ ﺑﺎیﺴﺖmust / should / ought to,’ ﺷﺎیﺪ
‘may / might / perhaps,’ ( ﻣﻤﮑﻦ اﺱﺖlit., ‘It is possible’ or ‘There is a possibility’) ‘may /
might,’ ‘ ﺧﻮاﺱﺘﻦto want to’ and ‘ ﺕﻮاﻧﺴﺘﻦto be able to,’ etc. The examples given in those
lessons were in the present tense. In this lesson, we will show how the past subjunctives
are created. Let’s first look at some examples of present subjunctives:
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.اوﺑﺎیﺪ ﺑﻪ ﭘﺮوان ﺑﺮود

‘He must go to Parwan.’

.اﻧﻮرﺷﺎیﺪ ﺑﺎﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮏ ﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ

‘Anwar may (might) meet with the bank manager.’

.‘ ﺧﺒﺮﻧﮕﺎران ﻣﻤﮑﻦ اﺱﺖ ازیﺘﻴﻢ ﺧﺎﻧﻪ ﺑﺎزدیﺪ ﮐﻨﻨﺪThe reporters may (might) visit the orphanage.’
= ‘There is a possibility for the reporters to visit the
orphanage.’
.ﺁﻧﻬﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﻨﺪ ﻣﮑﺘﺐ ﻧﻮرا ﺑﺒﻴﻨﻨﺪ

‘They want to see the new school.’

.ﻣﻦ ﻣﻴﺘﻮاﻧﻢ درهﻔﺘﻪء ﺁیﻨﺪﻩ ﺑﻴﺂیﻢ

‘I am able to (can) come next week.’

Now, let’s change the same sentences to past tense and compare them with the ones
shown above. Notice that the auxiliary verbs  ﺑﺎیﺪand  ﺷﺎیﺪremain unchanged in the past
tense, while the main verbs change from present subjunctive to past progressive tense:
.اوﺑﺎیﺪ ﺑﻪ ﭘﺮوان ﻣﻴﺮﻓﺖ

‘He/She had to go to Parwan.’ or: ‘He/She should
have gone to Parwan.’

.اﻧﻮرﺷﺎیﺪ ﺑﺎ ﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮏ ﻣﻼﻗﺎت ﻣﻴﮑﺮد

‘Anwar may (might) have met with the bank
manager.’

Here are two more examples of past subjunctives using the auxiliaries  ﺑﺎیﺪand  ﺷﺎیﺪ:
.ﻣﻦ ﺑﺎیﺪ دیﺮوزﭘﻴﺶ داﮐﺘﺮدﻧﺪان ﻣﻴﺮﻓﺘﻢ

‘I had to go to the dentist yesterday.’ or: ‘I should
have gone to the dentist yesterday.’

.ﺧﺒﺮﻧﮕﺎرﺷﺎیﺪ ﺑﺎ ﺁﻧﻬﺎ ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ ﻣﻴﮑﺮد

‘The reporter may (might) have interviewed you.’

Let’s study the following examples in which the auxiliary verbs ﻣﻤﮑﻦ اﺱﺖ,  ﺧﻮاﺱﺘﻦand
 ﺕﻮاﻧﺴﺘﻦare used in simple past or past progressive tense, while the main verbs are still in
the present subjunctive mood.
.‘ ﺧﺒﺮﻧﮕﺎران ﻣﻤﮑﻦ ﺑﻮد ازیﺘﻴﻢ ﺧﺎﻧﻪ ﺑﺎزدیﺪ ﮐﻨﻨﺪThe reporters may (might) have visited the
orphanage.’
= ‘There was a possibility for the reporters to visit
the orphanage.’
.ﺁﻧﻬﺎ ﻣﻴﺨﻮاﺱﺘﻨﺪ ﻣﮑﺘﺐ ﻧﻮرا ﺑﺒﻴﻨﻨﺪ
‘They wanted to see the new school.’
.ﻣﻦ ﻣﻴﺘﻮاﻧﺴﺘﻢ درهﻔﺘﻪء ﺁیﻨﺪﻩ ﺑﻴﺎیﻢ

‘I was able to (could) come the following week.’

With the auxiliary verbs  ﺧﻮاﺱﺘﻦand ﺕﻮاﻧﺴﺘﻦ, we can use both the simple past and past
progressive tenses. The simple past tense is usually used for a one-time action:
. ﻧﺘﻮاﻧﺴﺘﻢ ﺱﺮﮐﺎر ﺑﺮوم.دیﺮوزﻣﺮیﺾ ﺑﻮدم

‘I was ill yesterday. I couldn’t go to work.’
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. ﻧﺨﻮاﺱﺘﻢ ﮐﻪ ﺑﻪ ﺕﻮ ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﻨﻢ.‘ ﺕﻮﻣﺼﺮوف ﺑﻮدﯼYou were busy. I didn’t want to call you.’
The past progressive tense is used for actions that are continuous or habitual:
. ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﺴﺘﻢ رﺧﺼﺖ ﺑﮕﻴﺮم،‘ وﻗﺘﻴﮑﻪ ﻣﻦ درﻋﺴﮑﺮﯼ ﺑﻮدمWhen I was in the military, I was not able to
(could not) take leave.’
.ﻋﻠﯽ هﻤﻴﺸﻪ ﻣﻴﺨﻮاﺱﺖ ﮐﻪ داﮐﺘﺮدﻧﺪان ﺷﻮد

‘Ali always wanted to become a dentist.’

Verbs used with prepositions
In English, ‘to interview’ is a transitive verb that requires a direct object: ‘I interviewed
_____.’ In Dari, the corresponding verb ( )ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ ﮐﺮدنrequires the preposition ‘ ﺑﺎwith’
before the object:
.ﻣﻦ ﺑﺎ ﻣﺪیﺮﻣﮑﺘﺐ ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ ﮐﺮدم

‘I interviewed the school principal.’

Because ‘ ﻣﺪیﺮﻣﮑﺘﺐschool principal’ is part of a prepositional phrase and not a definite
direct object, there is no particle  را/raa/.
The prepositions used with the following Dari verbs differ from their English
counterparts. ‘ ﻣﻌﺬرت ﺧﻮاﺱﺘﻦto apologize’ uses ‘ ازfrom’; the verb  دیﺮﺁﻣﺪنor ‘ دیﺮرﺱﻴﺪنto be
late,’ uses ‘ ﺑﻪto.’ Look at the following examples and compare English and Dari:
.اﻧﻮراز ﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮏ ﻣﻌﺬرت ﺧﻮاﺱﺖ

‘Anwar apologized to the bank manager.’

.ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺎیﺪ از ﺷﻤﺎ ﻣﻌﺬرت ﻣﻴﺨﻮاﺱﺘﻨﺪ

‘They should have apologized to you.’

.ﻧﺎهﻴﺪ ﺑﻪ وﻋﺪﻩء ﻣﻼﻗﺎﺕﺶ دیﺮرﺱﻴﺪ

‘Nahid was late for her appointment.’*

ﭼﺮا اﻣﺮوز ﺑﻪ ﻣﮑﺘﺐ دیﺮﺁﻣﺪﯼ؟

‘Why were you late for school today?’*

.ﻧﻤﻴﺨﻮاﺱﺘﻢ ﺑﻪ ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ دیﺮﺑﺮﺱﻢ

‘I did not want to be late for the interview.’*

(* Notice how the English ‘to be late’ is expressed in Dari with the verbs ‘ ﺁﻣﺪنto come,’
‘ رﺱﻴﺪنto arrive,’ or ‘ رﻓﺘﻦto go.’ )

59

DLIFLC/ELTF/Dari

Lesson 24

Transition to conversational Dari
Verbs used in formal Dari may be replaced with totally different ones in conversational
language—along with new prepositions. Example:
.ﻣﻦ ﺑﺎ ﻣﺪیﺮیﺘﻴﻢ ﺧﺎﻧﻪ ﻗﺮارﻣﻼﻗﺎت ﮔﺬاﺷﺘﻢ

‘I made an appointment with the orphanage director.’

.ﻣﻪ از ﻣﺪیﺮیﺘﻴﻢ ﺧﺎﻧﻪ وﻗﺖ ﮔﺮﻓﺘﻢ

Lit., ‘I took time from the orphanage director,’
meaning: ‘I made an appointment with the
orphanage director.’

Another example is the verb ‘ ﺑﻪ یﺎد ﺁوردنto remember / to recall.’ In conversational Dari,
it is often said in a different way, using  ﺁﻣﺪن... ‘ ﺑﻪ یﺎدto come to one’s mind’:
ﻣﺪیﺮﻣﮑﺘﺒﺖ ﺑﻪ یﺎدت ﻣﻴﺎیﻪ؟

Lit., ‘Does your school principal come to
your mind?’ meaning: ‘Do you remember
your school principal?’

Now, let’s change the following sentence to conversational Dari using this expression:
.اوﺑﻌﺪًا ﺑﻪ یﺎد ﺁورد ﮐﻪ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﺪ ﺑﻪ ﺁن ﻣﻼﻗﺎت ﺑﺮود

‘He later remembered that he could not go to
that meeting.’

Rendered in conversational form:
.ﭘﺴﺎن ﺑﻪ یﺎدش ﺁﻣﺪ ﮐﻪ ﻧﻤﻴﺘﺎﻧﻪ ﺑﻪ اوﻣﻼﻗﺎت ﺑﺮﻩ

‘He later remembered that he could not go to
that meeting.’

Sometimes, even the preposition  ﺑﻪis dropped from this expression:
ﻣﺪیﺮﻣﮑﺘﺒﺖ یﺎدت ﻣﻴﺎیﻪ؟

‘Do you remember your school principal?’

.ﭘﺴﺎن یﺎدش ﺁﻣﺪ ﮐﻪ ﻧﻤﻴﺘﺎﻧﻪ ﺑﻪ اوﻣﻼﻗﺎت ﺑﺮﻩ

‘He later remembered that he could not go to
that meeting.’

Plural compound nouns
Dari nouns that are a combination of two words connected by ezafat, receive the plural
particle  هﺎor  انafter the first word. For example, ‘ داﮐﺘﺮِدﻧﺪانdentist’ (lit., ‘doctor of tooth’)
Æ  داﮐﺘﺮهﺎﯼ دﻧﺪانor ‘ داﮐﺘﺮان دﻧﺪانdentists’(lit., ‘doctors of tooth’).
Singular
‘ داﮐﺘﺮِدﻧﺪانdentist’
‘ داﮐﺘﺮﭼﺸﻢeye doctor’
‘ ﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮏbank manager’

داﮐﺘﺮهﺎﯼ دﻧﺪان
داﮐﺘﺮهﺎﯼ ﭼﺸﻢ
ﻣﺪیﺮهﺎﯼ ﺑﺎﻧﮏ
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Plural
or
or
or

داﮐﺘﺮان دﻧﺪان
داﮐﺘﺮان ﭼﺸﻢ
ﻣﺪیﺮان ﺑﺎﻧﮏ
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 Listen and become familiar with these words:
bank
orphanage
radio
television
director / manager
orphanage director
bank manager
school principal
president of radio & TV station
dentist
reporter
interview
meeting
appointment
date
time
later / after that / afterwards
?Why
early
late
other
another
one of
It does not matter.
to make an appointment
to interview
to apologize
to remember / to recall
to be late

ﺑﺎﻧﮏ
یﺘﻴﻢ ﺧﺎﻧﻪ
رادیﻮ
ﺕﻠﻮیﺰیﻮن
ﻣﺪیﺮ
ﻣﺪیﺮیﺘﻴﻢ ﺧﺎﻧﻪ
ﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮏ
ﻣﺪیﺮﻣﮑﺘﺐ
رﺋﻴﺲ رادیﻮوﺕﻠﻮیﺰیﻮن
داﮐﺘﺮدﻧﺪان
ﺧﺒﺮﻧﮕﺎر
ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ
ﻣﻼﻗﺎت
وﻋﺪﻩء ﻣﻼﻗﺎت ] = ﻗﺮارﻣﻼﻗﺎت[
ﺕﺎریﺦ
وﻗﺖ )وﺧﺖ(
ﺑﻌﺪًا]= ﺑﻌﺪ ﺕﺮ[]= ﺑﻌﺪ ازﺁن[]= ﭘﺲ ازﺁن[)ﭘﺴﺎن /ﭘﺴﺎﻧﺘﺮ(
ﭼﺮا؟
زود )وﺧﺖ(
دیﺮ )ﻧﺎوﺧﺖ(
دیﮕﺮ )دِﮔﻪ(
یﮑﯽ دیﮕﺮ)یﮑﯽ دِﮔﻪ(
یﮑﯽ از
ﻓﺮق ﻧﻤﻴﮑﻨﺪ) .ﻓﺮق ﻧﻤﻴﮑﻨﻪ = ﭘﺮوا ﻧﺪارﻩ(
وﻋﺪﻩء ﻣﻼﻗﺎت ﮔﺬاﺷﺘﻦ /ﮔﺬار /ﮔﺬاﺷﺖ] = ﻗﺮارﻣﻼﻗﺎت
ﮔﺬاﺷﺘﻦ /ﮔﺬار/ﮔﺬاﺷﺖ[ )ازﮐﺴﯽ وﺧﺖ ﮔﺮﻓﺘﻦ/ﮔﻴﺮ/ﮔﺮﻓﺖ(
ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﻣﻌﺬرت ﺧﻮاﺱﺘﻦ ] = ﻋﺬرﺧﻮاﺱﺘﻦ[  /ﺧﻮاﻩ /ﺧﻮاﺱﺖ
ﺑﻪ یﺎد داﺷﺘﻦ دار /داﺷﺖ ] = ﺑﻪ یﺎد ﺁوردن /ﺁور /ﺁورد[
)ﺑﻪ یﺎد ﺁﻣﺪن /ﺁ  /ﺁﻣﺪ(
دیﺮﺁﻣﺪن /ﺁ  /ﺁﻣﺪ ] = دیﺮرﺱﻴﺪن /رس /رﺱﻴﺪ[
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not.
Which one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?

B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item
into English.

.______________ ﻣﻴﺨﻮاﺱﺖ ﺑﺎ ﻣﺪیﺮ یﺘﻴﻢ ﺧﺎﻧﻪ ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ ﮐﻨﺪ
.__________________ ﻣﻦ ﺑﻪ وﻋﺪﻩء ﻣﻼﻗﺎﺕﻢ ﺑﺎ داﮐﺘﺮدﻧﺪان
.ﺕﻮ ﺑﺎیﺪ از ____________________ ﻣﻌﺬرت ﻣﻴﺨﻮاﺱﺘﯽ
ﺁیﺎ ______________ ﻣﺼﺎﺣﺒﻪء ﻣﺎﻩ ﮔﺬﺷﺘﻪء ﺕﺎن را ﺑﻪ یﺎد داریﺪ؟

C. Write the following in Dari:
He could not meet with the school
principal.
Why are you late? (singular, informal)
I know one of these dentists.
I will talk to you later. (plural)
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the next page, you will discover examples of
these structures:
Structure
clause stating a
reason
(‘because…’)

Dari word(s) English meaning

contrasting
statement (‘but….’)

verb ‘to remember’
in the past tense
verb ‘to have’ in the
past tense
verbs in present
subjunctive mood

verbs in past
subjunctive mood
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Narrative (Model)

اوﺑﻌﺪًا ﺑﻪ یﺎد ﺁورد ﮐﻪ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﺪ.اﻧﻮرﺑﻪ روزیﮑﺸﻨﺒﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﺎﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮏ ﻗﺮارﻣﻼﻗﺎت داﺷﺖ
 او ﺑﻪ ﺑﺎﻧﮏ، ﺑﻨﺎ ﺑﺮ ﺁن. زیﺮا درهﻤﺎن روز او ﺑﺎیﺪ ﺑﻪ ﭘﺮوان ﻣﯽ رﻓﺖ،ﺑﻪ ﺁن ﻣﻼﻗﺎت ﺑﺮود
 اﻧﻮرﺧﻮاﺱﺖ ﮐﻪ ﺑﺮاﯼ یﮑﯽ از روزهﺎﯼ ﺁیﻨﺪﻩ ﻗﺮارﻣﻼﻗﺎت.ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﺮد و ﻣﻌﺬرت ﺧﻮاﺱﺖ
. ﺷﺎیﺪ اﻧﻮردرهﻔﺘﻪء ﺁیﻨﺪﻩ ﺑﺎ اوﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ. وﻝﯽ ﻣﺪیﺮﻣﺼﺮوف ﺑﻮد و وﻗﺖ ﻧﺪاﺷﺖ.ﺑﮕﺬارد
1.

Listen repeatedly until you understand what is being said.

2. Read along with the recorded voice. Practice Dari pronunciation.
3. Complete the grid with examples. Note the English meanings.
4. If called on, point out the different structures on the SmartBoard.

© Shahab Azim

64

Lesson 24

DLIFLC/ELTF/Dari

)Narrative (Variations

اﻧﻮرﺑﻪ روزیﮑﺸﻨﺒﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﺎﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮏ ﻗﺮارﻣﻼﻗﺎت داﺷﺖ.اوﺑﻌﺪًا ﺑﻪ یﺎد ﺁورد ﮐﻪ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﺪ
ﺑﻪ ﺁن ﻣﻼﻗﺎت ﺑﺮود ،زیﺮا درهﻤﺎن روز او ﺑﺎیﺪ ﺑﻪ ﭘﺮوان ﻣﯽ رﻓﺖ .ﺑﻨﺎ ﺑﺮ ﺁن ،او ﺑﻪ ﺑﺎﻧﮏ
ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﺮد وﻣﻌﺬرت ﺧﻮاﺱﺖ .اﻧﻮر ﺧﻮاﺱﺖ ﮐﻪ ﺑﺮاﯼ یﮑﯽ از روزهﺎﯼ ﺁیﻨﺪﻩ ﻗﺮارﻣﻼﻗﺎت
ﺑﮕﺬارد ،وﻝﯽ ﻣﺪیﺮﻣﺼﺮوف ﺑﻮد و وﻗﺖ ﻧﺪاﺷﺖ .ﺷﺎیﺪ اﻧﻮردرهﻔﺘﻪء ﺁیﻨﺪﻩ ﺑﺎ اوﻣﻼﻗﺎت ﮐﻨﺪ.
ﭼﻬﺎرﺷﻨﺒﻪ
داﮐﺘﺮدﻧﺪان
یﮑﺸﻨﺒﻪ
ﺟﻼل ﺁﺑﺎد
ﺧﺒﺮﻧﮕﺎر
ﺱﻪ ﺷﻨﺒﻪ
ﻣﺰارﺷﺮیﻒ
ﺁﺧﺮهﻔﺘﻪ
ﻣﺪیﺮﻣﮑﺘﺐ
ﻗﻨﺪهﺎر
ﻣﺪیﺮیﺘﻴﻢ ﺧﺎﻧﻪ
ﻣﻴﺨﻮاﺱﺖ ﺑﺮود
ﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ
دوﺷﻨﺒﻪ
ﻣﻼﻗﺎت
هﺮات
هﻔﺘﻪ
رﺋﻴﺲ رادیﻮوﺕﻠﻮیﺰیﻮن
ﺟﻤﻌﻪ
ﻏﺰﻧﯽ
ﻣﺎﻩ
ﺷﻨﺒﻪ
ﻣﺼﺎﺣﺒﻪ
1. Create new narratives by choosing different words from the box to replace the
shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to practice talking about situations where clients
showed up without appointments, or on the wrong day.

© Shahab Azim
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Exchange (Structures)
1.

Listen and pay attention to conversational forms that differ from formal Dari.
Highlight them in the transcript on the next page.

2. Practice the exchange for fluency and good pronunciation, along with the native
speakers.
3. Answer the following questions. Write key words in Dari.

• اﻧﻮرﺑﻪ ﮐﺠﺎ ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﺪ؟
• اوﺑﺎ ﮐﯽ ﮔﭗ زد؟
• اﻧﻮرﻣﻌﺬرت ﺧﻮاﺱﺖ؟
• اوﭼﯽ ﮔﻔﺖ؟
• ﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮏ ﭼﯽ وﻗﺖ اورﻩ ﻣﻴﺒﻴﻨﻪ؟
– روز
– ﺕﺎریﺦ
– ﺱﺎﻋﺖ
• اﻧﻮرﭼﺮا ﭘﺮوان ﻣﻴﺮﻩ؟
• اﻧﻮرﺑﺎﮐﯽ ﭘﺮوان ﻣﻴﺮﻩ؟
4. Practice asking about and telling each other the information. Also practice your
own questions.
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Anwar calls the secretary to cancel an appointment.

ﺱﮑﺮﺕﺮ:
اﻧﻮر:
ﺱﮑﺮﺕﺮ:
اﻧﻮر:
ﺱﮑﺮﺕﺮ:
اﻧﻮر:
ﺱﮑﺮﺕﺮ:
اﻧﻮر:
ﺱﮑﺮﺕﺮ:
اﻧﻮر:

ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ ،ﺑﺎﻧﮏ ﻣﺮﮐﺰیﺲ.
ﺱﻼم .ﻧﺎم ﻣﻪ اﻧﻮراس .ﻣﻪ ﺹﺒﺎ ﺑﺎ ﻣﺪیﺮﺹﺎﺣﺐ وﻋﺪﻩ ﻣﻼﻗﺎت دارُم.
ﺑﻠﯽ ،وﻋﺪﻩء ﻣﻼﻗﺎت ﺕﺎن ﺑﺮﯼ ﺱﺎﻋﺖ ﻧﻪ وﻧﻴﻢ ﺹﺒﺢ اس.
ﻣﻌﺬرت ﻣﻴﺨﺎیﻢ .ﻣﺘﺄﺱﻔﺎﻧﻪ ﺹﺒﺎ ﺁﻣﺪﻩ ﻧﻤﯽ ﺕﺎﻧﻢ .ﻣﻴﺘﺎﻧﻢ ﮐﻪ دﻩ هﻤﯽ هﻔﺘﻪ یﮏ
روزدﮔﻪ ﺑﻴﺎیُﻢ؟
ﻣﺪیﺮﺹﺎﺣﺐ دﻩ اﯼ هﻔﺘﻪ ﺑﺴﻴﺎرﻣﺼﺮوف اﺱﺘﻦ.
هﻔﺘﻪء ﺁیﻨﺪﻩ ﭼﻄُﻮر؟
ﺑﻠﯽ ،دﻩ هﻔﺘﻪء ﺁیﻨﺪﻩ ﻣﻴﺘﺎﻧﻴﻦ ﺑﻴﺎیﻴﻦ.
ﺑﺴﻴﺎرﺧﻮب ،ﺑﻪ ﮐﺪام روزوﮐﺪام ﺕﺎریﺦ؟
روزﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ ﺑﻴﺴﺖ ویﮑﻢ ﺱﻨﺒﻠﻪ .ﺱﺎﻋﺖ دوﯼ ﺑﻌﺪ ازﻇﻬﺮ.
ﺕﺸﮑﺮ.
ء

© sxc
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Anwar explains the rescheduled appointment to his wife.

© Wida Ahmad

اﻧﻮر:
ﺧﺎﻧﻢ اﻧﻮر:
اﻧﻮر:
ﺧﺎﻧﻢ اﻧﻮر:
اﻧﻮر:
ﺧﺎﻧﻢ اﻧﻮر:
اﻧﻮر:
ﺧﺎﻧﻢ اﻧﻮر:
اﻧﻮر:

ﻣﻪ ﺹﺒﺎ ﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮑﻪ دیﺪﻩ ﻧﻤﻴﺘﺎﻧﻢ.
ﭼﺮا؟
ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮیﮑﻪ ﺹﺒﺎ ﺑﺎیﺪ ﭘﺮوان ُﺑﺮُم.
ﭘﺮوان ﺑﺮﯼ ﭼﯽ ﻣﻴﺮﯼ؟
ﻣﻪ و یﮑﯽ ازهﻤﮑﺎرهﺎ ِیِﻢ ﺑﺎیﺪ ﻣﮑﺘﺐ ﻧﻮ ﭘﺮواﻧﻪ ﺑﺒﻴﻨﻴﻢ.
ﻓﮑﺮﻧﻤﻴﮑﻨﯽ ﮐﻪ دیﺪن ﻣﺪیﺮﺑﺎﻧﮏ ﻣﻬﻤﺘﺮاس؟
او رﻩ دﻩ هﻔﺘﻪء ﺁیﻨﺪﻩ ﻣﯽ ﺑﻴﻨُﻢ.
هﻔﺘﻪء ﺁیﻨﺪﻩ دیﺮﻧﻴﺲ؟
ﮐﻤﯽ دیﺮﺧﺎد ﺑﻮد ،ﻣﮕﻪ ﭘﺮوا ﻧﺪارﻩ.
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© ASC Thome Anderson
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Gisting

© UNEP
1.

Listen repeatedly.

2. In Dari, report one or more things that you understood, after each iteration.
3. Summarize the essential points in English.
4. Practice a similar dialog with a partner, making up variations.
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the
time so that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Name eight to ten professions you know in Dari. Then mention who typically has
a secretary, and who doesn’t.
2. Review weekdays by saying them backwards, starting with the current one. Do
the same for calendar months.
3. You indicate a clock time. Your neighbor says a slightly different one. Say if it’s
earlier or later. Go around the class.
4. Ask your teacher how long he or she has been teaching Dari here. Find out if the
teacher had an interview with the school principal (Dean).
5. Dictate to your classmates five verb forms from this lesson. They will have to
write and say what each means.
Announcing an important meeting
Schedule a meeting for the Dari class. Make up a suitable agenda (e.g., discussion of a
class field trip, class picnic, interview with a radio or TV reporter, etc.) Prepare a written
announcement specifying the date and time for the meeting.
Now announce your meeting.
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

ﻋﺬرﺧﻮاﻩ ﺑﺎﺷﻴﺪ و. دﻝﻴﻞ ﺧﻮﺑﯽ ﺑﻴﺎوریﺪ.از ﻣﻌﻠﻢ ﺕﺎن ﺑﺨﺎﻃﺮدیﺮﺁﻣﺪن ﻣﻌﺬرت ﺑﺨﻮاهﻴﺪ
.وﻋﺪﻩ ﺑﺪهﻴﺪ ﮐﻪ ﻓﺮدا زود ﺧﻮاهﻴﺪ ﺁﻣﺪ
(1) You need a clerical assistant. There is only one job
applicant. Schedule an interview as early as possible.
The applicant is very busy but finally agrees to a time.

(2) You are talking with the executive secretary of an
Afghan army officer. You are here for a scheduled
meeting, but you learn that today’s meeting has been
cancelled. Ask questions to find the reason, and if it is
rescheduled for another time.

(3) Apologize to your teacher for being late. Give a good
reason. Be apologetic and, to make up for today,
promise to come early tomorrow.

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, listening and also short
speaking or writing tasks. Hone your dictionary skills.

© Nick Noori
1. Look over the advertisement. Guess the type of business. Find and circle the
corresponding Dari term.
2. Who are the clients? Find and underline two groups (Hint: look for /wa/ in the top
line).
3. Look up the meanings of these words if you are not sure.
4. Look over the entire text and guess which words are written in Pashto. Point out
where they are.
5. Pretend you had made an appointment to have this service performed, but you
cannot make it. Role-play with a partner:
•
•

Call up the service provider and mention your appointment (specify date
and time).
Cancel the appointment and set up a new one, either earlier or later.
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© Aseem Koshan
1.

Listen to the news headline. Pick out and repeat the familiar Afghan name.

2. Listen again and take notes in English on the following:
News date

Place

Foreign dignitary

Activity

3. Analyze the written text to find out the structure/components of the sentence.
4. Write your own news headline in Dari about a White House meeting, according to
the Dari model.
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© Aseem Koshan
1. Whom is this text about? Sound out the person’s title and name.
2. You can predict a good deal of information by checking the numbers.
Guess what they represent.
3. In what countries, besides Afghanistan, has this person lived? Say them
in Dari.
4. Underline the sentence that reports the individual’s language proficiency.
Read it aloud with good pronunciation and fluency.
5. In Dari, write a similar (short) sentence about your language proficiency.
Share it with the class.
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REVIEW 21-24
This homework assignment is to be completed in increments over 4 days (or 4 lessons). It
contains elements of several lessons that are recombined in a new dialog. The assignment
consists of a series of steps, all of which are to be turned in for a grade, on a weekly
basis.
Part A
1.

Listen and transcribe.
:ﺑﺸﻴﺮ
:ﻓﺮهﺎد
:ﺑﺸﻴﺮ
:ﻓﺮهﺎد
:ﺑﺸﻴﺮ
:ﻓﺮهﺎد

2. Rewrite the segments in proper order to make a meaningful dialog.

3. Now write a narrative of three sentences about the conversation. Then, add one
more sentence with information that you make up.
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Part B
1.

Listen and transcribe.
:اﺵﺮف
:ﺻﺒﻮر
:اﺵﺮف
:ﺻﺒﻮر
:اﺵﺮف
:ﺻﺒﻮر

2. Rewrite the segments in proper order to make a meaningful dialog.

3. Now write a narrative of three sentences about the conversation. Then, add one
more sentence with information that you make up.
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